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Varnostna opozorila in napotki za uporabo[s_kp]eIektromotorjev

(ustreza: Smernice za nizko napetost 2006/95/ES (od 20.04.2016: 2014/35/EV))

1. Splosno

Naprava ima vgrajene, glede na vrsto zaScite, razlicne napetostne dele,
svetleCe pa tudi premikajoce in vrteCe dele, ki se lahko tudi segrejejo.
Neustrezna odstranite potrebnega pokrova, pri neprimerni uporabi,
neustrezni instalaciji ali upravljanju obstaja nevarnost hudih poSkodb
osebja ali materialne Skode.

Nadaljnje informacije je potrebno preuciti v prilozeni dokumentaciji.

Vsa dela pri transportu, instalaciji in zagonu mora izvesti strokovno
usposobljeno osebje (Upostevajte nacionalne predpise o preprecevanju
nesre¢ in (IEC 364 ozr. CENELEC HD 384 ali DIN VDE 0100 in IEC 664
ali DIN VDE 0110).

Kvalificirano strokovno osebje, v smislu varnostnih opozoril, so osebe, ki
imajo znanje za postavitev, montazo, zagon, popravila in obratovanje in
imajo ustrezno kvalifikacijo za svojo dejavnost.

2. Pravilna uporaba v Evropi

Naprave so komponente, ki so namenjene za vgradnjo v elektricne
naprave in stroje.

Po vgradniji stroje, zagon te skupne naprave ni dovoljen toliko ¢asa (t.j.
prevzem pogona v skladu z dolo€ili) dokler ne ugotovite, da stroj ustreza
ES-smernicam 2006/42/ES (smernice strojev); EN 60204.

Zagon je dovolijen samo (t.j. prevzem delovanja v skladu z dolocili) z
upostevanjem EMV-smernic  (elektromagnetna  nesSkodljivost)
(2004/108/EGS)(2004/108/ES (od 20.04.2016: 2014/30/EV)).

CE- oznacene naprave izpolnjujejo zahteve smernic za nizko napetost
2006/95/ES (od 20.04.2016: 2014/35/EV). Upostevani so harmonizirani
standardi, ki so opisano v Izjavi o skladnosti.

Brezpogojno upoStevajte tehniCne podatke, kakor tudi podatke za
prikljucitev, ki so na tipski tablici, kakor tudi v prilozeni dokumentaciji.
Naprave smejo biti uporabljene samo z varnostnimi funkcijami, ki so
opisane in tudi pisno dovoljene.

3. Transport, SkladiS¢enje

Potrebno je upoStevati nasvete za transport, skladis€enje in pravilno
upravljanje in postopke.

4. Postavitev

Postavitev in hlajenje naprave je potrebno izvesti v skladu z navodili in
predpisi, ki so opisani v prilozeni dokumentaciji.

Naprave je potrebno varovati pred nedovoljenimi
obremenitvami. Se posebno bodite previdni, da pri transportu in
postopanju ne pride do ukrivljenja elementov in/ali spremembe
razdalj med izolacijo.

Elektricne komponent ne smejo biti mehansko poskodovati ali
uniciti (zaradi pogojev varovanja zdravjal).

5. Elektri¢ni prikljucek

Pri delu na trifaznih motorjih, ki so pod napetostjo, je potrebno
upostevati veljavne nacionalne predpise za preprecevanje
nesre¢ (npr. BGV A3, prej VBG 4).

Elektricno instalacijo je potrebno izvest v skladu z veljavnimi
predpisi (npr. presek vodnikov, varovanje, povezava zas€itnih
vodnikov). Ti napotki so opisani v prilozeni dokumentaciji.
Napotki za pravilno instalacijo EMV (elektromagnetna
neskodljivost) - kot so izolacija, ozemiljitev, ureditev filtrov in
polaganje napeljave — so opisani v priloZzeni dokumentaciji
naprave. Te napotke je potrebno upoStevati tudi pri CE-
oznacenih napravah. Upostevanje EMV- (elektromagnetna
neskodljivost) zakonskih zahtev je v odgovornosti proizvajalca
naprave ali stroja.

6. Delovanje

Naprava, v katero bo vgrajena naprava mora biti opremljena z
dodatnimi nadzornimi in za$¢itnimi napravami, v skladu z
veljavnimi varnostnimi dologili (npr. zakon o tehni€nih delovnih
sredstvih, predpisi za prepre€evanje nesrec itd).

Konfiguracijo naprave izvedite tako, da iz tega sledeCe ne bo
priSlo do nevarnosti.

Med delovanjem naprave morajo biti zaprti vsi pokrovi.

7. Vzdrzevanje in servisiranje

Se posebej za delovanje frekvenénih pretvornikov velja:

Po locitvi naprave od oskrbovalne napetosti se ne smete takoj
dotakniti napetostnih delov naprave, zaradi mozne izpraznitve
elektricno napolnjenih kondenzatorjev. Pri tem upoStevajte
ustrezno opozorilno tablico na napravi.

Nadaljnje informacije je
dokumentaciji.

potrebno  preuciti v prilozeni

Skrbno shranite ta varnostna opozorila!
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Dokumentacija

Dokumentacija

Naslov: B 1091

St. naroéila: 6051333

Serija: Asinhroniski motorji / sinhronski motorji

2)
3)

2)
3)
4)

2)
3)

2)
3)

2)
3)

2)
3)

¢ 1 in 3-fazni asinhronski motorji

SK 63*1/*2 *3) do SK 315*")/*2) *3)

Oznaka moci: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W
- opcijsko dopolnjeno z: H, P

Oznaka Stevila polov: 2,4,6,38, ...

nadaljnje opcije

¢ 3-fazni sinhronski motorji

SK 63*1)*2)/*3) *4) do SK 132*1*2)[3) *4)
Izvedba navitja T, F, ...

Stevilka za mo&: 1do 9

Oznaka Stevila polov: 4,6, 8

nadaljnje opcije

* Trifazni-asinhronski motor;ji
SK 63*1/*2 2D *3) do SK 200*"/*2) 2D *3)
Oznaka modi: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W
- opcijsko dopolnjeno z: H, P

Oznaka Stevila polov: 2,4, 6

opcije

z ATEX-oznakami @II 2DExtbIlICT...°CDb

SK 63*1/*2 3D *3) do SK 250*")/*2) 3D *3
oznake moci: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W
- opcijsko dopolnjeno z: H, P

Oznaka Stevila polov: 2,4, 6

opcije

z ATEX-oznakami @II 3DExtclliBT...°CDc

SK 63*1/*2) 2G *3) do SK 200*"/*2 2G *3

oznake moci: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W
- opcijsko dopolnjeno z: H, P

Oznaka Stevila polov: 2,4, 6

nadaljnje opcije

z ATEX-oznako @ 112G Exeb lIC T3 Gb

SK 63*1/*2 3G *3 do SK 200*"/*? 3G *3)
oznake moci: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W
- opcijsko dopolnjeno z: H, P
Oznaka Stevila polov: 2,4, 6
nadaljnje opcije

z oznako ATEX @ I13GExecliC T3 Gc
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Seznam izvedb

Naslov, $t. naroéila Opombe

datum

B 1091, 6051333 /0215

Januar 2015

B 1091, 6051333 /1016 Splosne korekcije

Marec 2016 Strukturna prilagoditev v dokumentu

B 1091, 6051333 / 4816 Splosne korekcije

December

2016

B 1091, 6051333/ 2417 tehni¢na dopolnila

Junij 2017

B 1091, 6051333 / 3517 tehni¢na dopolnila

Avgusta

2017

B 1091, 6051333 /2318 Splosne korekcije

Junij 2018 Posodobitev EV/ES — Izjave o skladnosti 2D / 3D

B 1091, 6051333 /3118 Splosne korekcije

Avgusta Odstranjeno poglavje Delovanje s frekvenénim pretvornikom

2018 Dopolnjeno poglavje Posebni delovni pogoji, dovoljeno okoligko
obmodje
Posodobljene oznake za vrsto zascite pred vzigom in tipska tablica
Posodobitev EV/ES — Izjave o skladnosti 2G / 3G

B 1091, 6051333 /2319 Splosne korekcije

Junij 2019 Posodobitev EV/ES — Izjave o skladnosti 3D

B 1091, 6051333 /4020 Splosne korekcije

Oktober Dopolnitev poglavja za uporabo eksplozivno zas€itenih

2020 elektromotorjev v Ljudski republiki Kitajski

Avtorske pravice

Ta dokument je sestavni del tukaj opisane naprave, za vsakega uporabnika, v ustrezni obliki.
Prepovedana je kakrSnakoli predelava, sprememba in tudi uporaba dokumentov v druge

namene.

Izdajatelj

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG
Getriebebau-Nord-Stralle 1 e 22941 Bargteheide, Germany e http://www.nord.com/
Tel. +49 (0) 45 32/ 289-0 » Faks. +49 (0) 45 32 / 289-2253

Member of the NORD DRIVESYSTEMS Group
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1 Splosno

Ta navodila za uporabo morate prebrati preden transportirate, montirate, izvajate zagon, vzdrzujete in
popravljate motorje NORD. Vse osebe, ki so zadolzene za ta dela, morajo upostevati prilozena
navodila za uporabo. 1z varnostnih razlogov je potrebno upoStevati vsa varnostna opozorila, ki so v teh
navodilih za uporabo, za zaS¢ito osebja in prepre€evanje materialne Skode.

Upostevati je potrebno navedbe in navodila v prilozenih navodilih, varnostna opozorila in nasvete za
zagon oz. ostala navodila.

To je nujno potrebno za prepre€evanje nevarnosti in povzro¢anja materialne Skode!

Nadalje je potrebno uposStevati veljavne lokalne, nacionalne in deZelne ter za napravo specificne
dolocila in upostevati posebne zahteve!

Posebne izvedbe in naéini izdelave se lahko razlikujejo v tehniénih podatkih! V primeru dvoma
se brezpogojno posvetujte s proizvajalcem naprave, pred tem pripravite tipsko oznako in
Stevilko motorja.

Kvalificirano osebje je osebje, ki na podlagi lastnega kvalifikacije, izkusSen;j in usposobljenosti, kot tudi
poznavanja veljavnih standardov, predpisov za prepre€evanje nesrec in ustreznih obratovalnih razmer
usposobljeno za izvajanje dolo€enih dejavnosti.

Poleg ostalega mora osebje posedovati tudi znanje o ukrepih prve pomoci in lokalnih naprav za
reSevanje.

Predpostavka je, da vsa dela, kot so transport, montaza, instalacija, zagon, vzdrzevanje in popravila
izvaja kvalificirano osebje.

Pri tem je potrebno Se posebej upostevati sledece:

+ Tehnitne podatke in navedbe za dovoljeno uporabo, montaZo, prikljucitev, okoliSke in delovne
pogoje, ki so v t.i. katalogu, dokumentaciji narocila in obi¢ajni proizvodni dokumentaciji,

» dezelne, za napravo specifi¢na dolocila in zahteve,

» strokovno uporabo orodja, dvigalnih in transportnih naprav,

uporabo osebnih zas¢itnih sredstev in opreme.

Navodila za uporabo, zaradi boljSe preglednosti, ne vsebujejo vseh podrobnejsih informacij za vse
mozne izvedbe in zato ne pokrivajo vseh moznih primerov postavitve, obratovanja ali vzdrZzevanja.

Iz tega sledeCe ta navodila za uporabo vsebujejo praviloma samo tiste nasvete, ki so potrebni za
pravilno namensko uporabo naprave, s tem da dela izvaja kvalificirano osebje.

Za prepreCevanje motenj je nujno potrebno upostevati predpisane vzdrzevalne in pregledovalne
termine, ki jih mora izvajati usposobljeno osebje.

» Pri delovanju s frekvencnim pretvornikom pripada navodilom za uporabo tudi projektni priro¢nik
B1091-1.

+ Ce je vgrajen dodatni ventilator, upostevajte dodatna navodila za uporabo.

Pri motorjih z zavorami dodatno upostevajte navodila za motorje z zavorami.

. Ce iz kateregakoli razloga izgubite navodila za uporabo, jih morate takoj narogiti pri podjetju
Getriebebau NORD.

8 B 1091 sl-4020



DRIVESYSTEMS 1 Splosno

1.1 Varnostna opozorila in napotki za instalacijo

Naprave so delovna sredstva namenjena za uporabo v industrijskih visoko-tokovnih napeljavah in jih
poganja napetost, ki v primeru dotika lahko povzro&i hude telesne poSkodbe ali smrt.

Naprave in pripadajoo opreme se sme uporabljati samo za namene, Ki jih je dolocil proizvajalec.
Nedovoljene spremembe in uporaba nadomestnih delov in dodatne opreme, ki ni bila kupljena pri
proizvajalcu naprave ali dovoljena s strani proizvajalca lahko povzro&i pozar, elektri¢ni udar ali telesne
poskodbe.

Potrebno je uporabiti pripadajoCe pokrove in zas¢itne naprave.

Instalacijo in ostala dela smejo izvajati samo kvalificirani elektriarji, z brezpogojnim upostevanjem
navodil za uporabo. Shranite navodila za uporabo, kot tudi vso dodatno dokumentacijo vedno na
dosegu, da bo vedno dosegljiva vsem uporabnikom!

Brezpogojno upostevajte predpise za ureditev elektricnih naprav, kot tudi predpise za prepreCevanje
nesrec.

1.1.1 Pojasnitev uporabljenih oznak

A NEVARNOST Oznaduje neposredno groze€o nevarnost, ki lahko povzro€i hude telesne
poskodbe ali celo smrt.

Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro€i hude telesne
poskodbe ali celo smrt.

A PREVIDNOST Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali srednje
telesne poskodbe.

POZOR Oznacuje mozno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo na
izdelku ali okolici.

Ei] Informacija Oznacuje nasvete za uporabo in uporabne informacije.

B 1091 s|-4020 9
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1.1.2 Seznam varnostnih in instalacijskih napotkov

A NEVARNOST Elektriéni udar

Motor je gnan z nevarno elektri¢no napetostjo. Dotik doloCenih elektricnih delov (prikljuénih sponk in dovodnih
napeljav) lahko povzroci elektri¢ni udar z moznimi smrtnimi poSkodbami.

Tudi v primeru mirovanja motorja (npr. zaradi zaustavitve s pomocjo elektronike priklju¢enega frekvenénega
pretvornika ali blokiranega pogona) je lahko na priklju¢nih sponkah Se vedno nevarna elektricna napetost.
Mirovanje motorja ni enako, kot galvansko lo€eni prikljucki od omrezja.

Tudi Ce je izklopljena napetost do motorja se lahko priklju€eni motor zavrti in generira mozno nevarno napetost..

Instalacije in dela se smejo izvajati samo pri izklopljeni napetosti naprave (vsepolna lo€itev od omrezja) in pri
popolnem mirovanju motorja.

5 Varnostna pravila (1. izklop, 2. zavarovanje pred nezazelenim ponovnim vklopom, 3. prepriajte se, da ni
napetosti, 4. ozemljitev in kratkosti€na povezava, 5. Sosednje pod napetostjo obstojeCe dele pokrivanje ali
varovanje)!

A OPOZORILO Nevarnost poskodb zaradi tezkega tovora

Pri transportu in montaznih delih upo$tevaijte veliko lastno tezo motorja.

Nepravilni postopki lahko povzrogijo padec ali nezazeleni zasuk motorja in s tem mozZne nevarne ali smrtne
poskodbe osebja, povzro€ene z udarninami, stisnitvami ali drugimi fizi€nimi poSkodbami. 1z tega sledece so lahko
posledica tudi materialna $koda na motorju in okolju.
Zato:

— Nikoli se ne zadrzujte pod dvignjenim tovorom.

— Uporabljajte samo predvidene pritrdilne toCke.

— Preverite nosilnost in brezkompromisnost dvigalnih naprav in pritrdil.

— Prepredite hitre premike.

— Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo.

A OPOZORILO Nevarnost poskodbe zaradi premika.

Pod dolo€enimi pogoji (npr. vklop oskrbovalne napetosti ali sprostitev zadrZzevalne zavore) se lahko povzro€i
premik gredi motorja. S tem povezani stroj (stiskalnica / verizno dvigalo / valj / motor itd.) lahko povzroci
nepri¢akovani premik. Posledi¢no lahko pride do poskodb tudi pri drugih osebah.

Pred izvajanjem preklapljanja v nevarnem obmocju opozorite in zahtevajte da se odstranijo vse osebe z
nevarnega obmocja!

A OPOZORILO Nevarnost poskodb zaradi ohlapnih delov

Bodite pozorni na to, da se na motorju ne bodo nahajali ohlapno pritrjeni ali nepritrjeni deli. V nasprotnem primeru
lahko pride pri transportu in montaznih delih ali v delovanju do hudih poskodb.

Nezadostno pritrjene nosilna / dvizna uSesa lahko pri transportu povzrocijo padec motorja.

Moznik na gredi motorja lahko odleti pri vrte€i gredi motorja.

Pritrdite ali odstranite ohlapne dele / dvizna u8esa, prosto nameS&ene moznike na motorni gredi(gredeh) ali
zavarujte pred izpadanjem.
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A\ PREVIDNOST Nevarnost opeklin

Povrsine motorja se lahko segrejejo na ve¢ kot 70°C.
Pri dotiku motorja lahko povzrocite lokalne opekline na doti¢nih delih telesa (roke, prsti itd.).

Za preprecCevanje opeklin je potrebno upostevati doloCen €as hlajenja motorja - povr§ino motorja preverite z
ustreznim termometrom. Iz tega sledece je potrebno pri montazi upostevati ustrezno razdaljo do ogretih delov oz.
poskrbeti za ustrezno zas¢ito pred dotikom.

1.2 Podrocéje uporabe

Uporaba motorjev

Motorje smete uporabljati samo za namene za katere so bili izdelani (pogon strojev).

Motorji imajo za&¢€itni razred najmanj IP 55 (vrsto za&¢ite glej tipsko tablico). Lahko jih uporabljate v
prasni in vlazni okolici.

V osnovi dolo€ajo uporabo in okoliSke pogoje zahtevana vrsta zaS¢ite kot tudi event. dodatni ukrepi.

Za zunanjo uporabo in vertikalne izvedbe npr. V1 ali V5 z gredjo navzdol, priporoa Getriebebau
NORD uporabo dodatne opcije: dvojni pokrov ventilatorja [RDD].

Motorje je potrebno za&¢ititi pred intenzivnimi sonénimi Zarki npr. z zas¢&itno streho. 1zolacija je nadin s
tropsko zasdito.

Visina postavitve: <1000 m
OkoliSka temperatura: -20°C...+40°C

Pri standardnih motorjih je dovoljeno razsirjeno obmocje temperature okolice na -20°C...++60°C. Pri
tem pa se mora dimenzionirana mo& zmanj$ati na 82% vrednosti, ki je navedena v katalogu. Ce se
maks. vrednost temperature okolice nahaja med +40°C in +60°C, je potrebno odvzemno mo¢
interplireati obrnjeno linearno med 100% in 82%.

Priklju¢ne napeljave motorja in kabelske uvodnice morajo biti predvidene za temperaturo = 90°C.
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1.3 Pravilni postopki z elektromotoriji

Vsa dela je potrebno izvesti samo v elektricCno-nenapetostnem stanju naprave.

1.3.1 Transport, SkladiS€enje

OPOZORILO Nevarnost padca

Nepravilni postopki lahko povzrocijo padec ali nezaZeleni zasuk motorja in s tem mozne nevarne ali smrine
poskodbe osebja, povzro€ene z udarninami, stisnitvami ali drugimi fizi€nimi poSkodbami. 1z tega sledece so lahko
posledica tudi materialna Skoda na motorju in okolju.
Zato:

— Pri transportu motorja uporabite vse predvidene nosilne osi na motorju!

— Ne namescajte dodatne obremenitve! Nosilna uSesa so predvidena samo za dviganje teze motorja.

— Za transport sestavnih delov motorja (npr. vgrajeno gonilo) uporabljajte samo za to delo predvidene

nosilne osi o0z. epe!
— Strojni deli se ne smejo dvigovati z obeSali na posameznih strojih!

Da preprecite poSkodbe motorja, je potrebno motor vedno dvigovati z ustrezno dvizno pripravo.
Valj¢ne lezaje je potrebno obnoviti, ¢e je ¢as od dobave do zagona motorja, pri ugodnih pogojih
skladis¢enja (shranjevanje na suhem, brezpraSnem mestu in brez tresljajev) znasa vec kot 4 leta. V
primeru neugodnih pogojev skladis€enja se ta ¢as obcutno skrajSa. Event. nezascCitene povrsine,
obdelane povrSine (prikljuéne povrsine, konci osi, ...) za&Citite z zas¢itnim sredstvom pred korozijo.
Event. je potrebno preveriti upornost izolacije na navitju, glej (Ed 1.3.8 "Preverjanje izolacijskih
uporov").

Spremembe glede na obi€ajno delovanje (pove€an odvzem toka, povefana temperatura, nihaji,
neobi¢ajen hrup ali razli€ne vrste hrupa, odziv varovalnih naprav itd.) pomenijo, da motor ne deluje
pravilno. Da preprecite poSkodbe osebja ali materialno Skodo je potrebno v takSnem primeru takoj
obvestiti pristojno vzdrZevalno osebje.

V primeru dvoma takoj izklopite motor, e stanje naprave to dovoljuje.
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1.3.2 Postavitev

* Po namestitvi motorja trdno privijte dvizna uSesa ali pa jih odstranite!

* Miren tek: Natancna izravnava sklopke, kot tudi dobro uravnotezeni pogonski elementi (sklopka,
jermenski pogoni, ventilator, ...) so predpostavka za miren tek brez tresljajev.

» Event. je potrebno celotno uravnoteZenje motorja skupaj s pogonskimi elementi.

» Zgornji del prikljuéne omarice, kot tudi polozaj priklju€ne omarice se lahko zasuka za 4 x 90 stopin;.

» Na motorjih IEC B14 je treba priviti vse Stiri pritrdilne vijake, tudi ¢e jih ne uporabljate, jih trdno
privite v pokrov leZaja prirobnice! Navoje pritrdilnih vijakov je potrebno premazati z tesnilnim
sredstvom npr. Loctide 242.

OPOZORILO Elektri¢ni udar

Maks. globina privitja v pokrov lezajne prirobnica znasa 2 x d. Pri daljSih vijakih obstaja nevarnost poSkodbe
navitja motorja. Pri tem obstaja tudi nevarnost potencialnega prenosa napetosti na ohisje in s tem do elektricnega
udara pri dotiku.

* Pred postavitvijo in zagonom je potrebno motor pregledati glede morebitnih poSkodb. Zagon
posSkodovanega motorja ni dovoljen.

Vrte€e osi, kot tudi neuporabliene konce gredi je potrebno zascititi pred dotikom. Neuporabljene
moznike je potrebno za&¢ititi pred odletavanjem.

» Motor mora biti prilagojen za predvideno mesto postavitve. (standardne zahteve, okoliSki pogoji,
viSina postavitve)

« Povrsina motorja se lahko med delovanjem moéno segreje. Ce obstaja nevarnost dotika ali
ogrozanje pri postavitvi v okolju je potrebno izvesti ustrezne zascitne ukrepe.

1.3.3 Uravnotezenje pogonskih elementov

Namesc€anje in odstranjevanje pogonskih elementov (sklopka, jermenice, zobniki, ...) je potrebno
vedno izvajati z doloCeno pripravo. Standardno so ventilatorji izravnani s pol-zagozdno
uravnotezenostjo. Pri montazi pogonskih elementov na motorno gred bodite pozorni na ustrezen
nacin uravnotezenja! Pogonski elementi so uravnotezeni po DIN ISO 1940!

Upostevati je potrebno vse splo$ne ukrepe zaséito pred vrteimi odgonskimi elementi. Ce se motor
uporabi brez odgonskega elementa, je potrebno moznik za&¢ititi pred odletavanjem. To velja tudi za
event. obstojeci drugi konec gredi. Alternativno je potrebno moznik odstraniti
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1.3.4 lzravnavanje

Se posebej pri direktni sklopki je potrebno gredi motorja in gnanega stroja aksialno in radialno
medsebojno uskladiti. Nenatancna izravnava lahko povzro€i poSkodbe lezajev, prekomerne tresljaje in

celo lom gredi.

1.3.5 Pogonske gredi

Maks. dovoljene aksialne (Fa)- in preCne sile (Fr) A-stranskega konca motorne gredi so podane v
spodaj navedeni tabeli. Ce je pre¢na sila (Fr) v eni razdalji vegja, kot dolzina E/2, se posvetujte s

podjetjem Getriebebau NORD.

Tip Fr [N] Fa [N]
63 530 480
7 530 480
80 860 760
920 910 810
100 1300 1100
aB 112 1950 1640
132 2790 2360
160 3500 3000
180 .X 3500 3000
180 5500 4000
200 .X 5500 4000
225 8000 5000

Za B-stran konca gredi niso dovoljene aksialne (Fa) in precne sile (Fr).

POZOR! Vgradni deli ne smejo povzro€ati drsenja (nevarnost nedovoljene visoke temperature, kot

tudi iskrenja!) in tudi ne smejo ovirati pretoka hladilnega zraka.

14

B 1091 sl-4020



DRIVESYSTEMS

1 Splosno

1.3.6 Elektriéni priklju¢ek

PrikljuCne napeljave so izvedene s kabelskimi vijacnimi povezavami v elektriCni omarici. ElektriCha
omarica mora biti praSno in vodotesno zaprta. Omrezna napetost in frekvenca se mora ujemati s
podatki na tipski tablici. Odstopanje +5% napetosti- ali £2% frekvence so dovoljene brez odvzema
modi. Prikljucitev ali ureditev plos€ice s priklju€ki je potrebno izvesti po naértu, ki je v elektri€ni omarici.

Oznake za pomozne prikljucke so podani v sledeci tabeli.

Oznake pomoznih prikljuckov

senzor

Dodatne naprave Oznacitev pomoznih prikljuckov Opombe
Novo: EN 60034-8
Hladni vodnik TP1-TP2 izklop
1TP1 - 1TP2 opozorilo navitje 1
2TP1-2TP2 izklop navitje 1
3TP1 -3TP2 opozorilo navitje 2
4TP1 - 4TP2 izklop navitje 2
Opcija: TF 5TP1 - 5TP2 Zavora
Bimetalni nadzornik 1TB1 - 1TB2 opozorilo navitje 1
temperature 2TB1 - 2TB2 izklop navitje 1
Odpiralnik 3TB1 - 3TB2 opozorilo navitje 2
Opcija: TW 4TB1 - 4TB2 izklop navitje 2
Bimetalni nadzornik 1TM1 - 1TM2 opozorilo navitje 1
temperature Zapiralnik 2TM1 - 2TM2 izklop navitje 1
3TM1 — 3TM2 opozorilo navitje 2
4TM1 — 4TM2 izklop navitje 2
PT100 1R1-1R2 navitje 1 (faza U)
2R1-2R2 navitje 1 (faza V)
3R1-3R2 navitje 1 (faza W)
KTY (+) 4R1-4R2 (-) navitje 1
Silicijev temperaturni (+) 5R1 -5R2 (-) navitje 2

Ogrevanje za ¢as

zavora
Opcija: BRE...

mirovania 1HE1 — 1HE2 Ogrevanje motorja
B j 2HE1 - 2HE2 Ogrevanje zavor

Opcija: SH

Kondenzator 1CA1 - 1CA2 pri delovnem kondenzatorju 1

Izvedba motorja: 2CA1 -2CA2 pri delovhem kondenzatorju 2

EAR/EHB/EST 3CA1-3CA2 pri zagonskem kondenzatorju 1
4CA1 - 4CA2 pri zagonskem kondenzatorju 2

Istosmerna tokovna BD1-BD2

Opcija: DBR...

Zavoral: BD1-BD2
Zavora2: BD3-BD4

B 1091 s|-4020
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1.3.7 Delovanje na frekvenénem pretvorniku

Trifazni asihronski motorji tipa SK 63 ./. — SK 225 ./. so kvalificiran za delovanje na napetostni
pretvornik vmesnega kroga, nanasa se na DIN EN 60034-18-41 (2014).

Prosimo, upostevajte tudi navodila za uporabo za uporabljeni frekvenéni pretvornik.

Od podjetia NORD uporabljeni izolacijski sistem sestoji iz bakrene lakirane Zice, izolacije faze,
homogenega napajanja kot tudi obloge utorov, kot ozemljitvena izolacija in je Ze v standardni izvedbi
prirejen za poveCane zahteve pri uporabi napetostnega pretvornika vmesnega kroga.

Maks. dovoljena FU-vhodna napetost znasa 500 V +10%. Napetost vmesnega kroga, vecja kot 750 V
DC ni dovoljena. Prek sistema pretvornika, kablov, motorja nastale napetostne konice v delovnem
toplem stanju ne smejo presegati sledecih vrednosti.

Dovoljena impulzna napetost v odvisnosti asa pove€anja napetosti

1650

1600 "
— 15580
=,
% 1500 —
2 /

W
T 1450
e
N 1400 4 |Umax= 1600 ¥/, du/dt mex: 11 kVips |
3 /
£ 1380
Sm 30m S0m 100m
1300 ! | ! ! i
0 02 04 05 03 1 12 1,4 16 18 2

Povecanje napetosti [us]

Ce se vrednosti nahajajo izven dovoljenega obmogja, je potrebno uporabiti du/dt ali sinusni filter
(upostevajte dodatni padec napetosti).

V diagramu vnesene dolZine napeljav sluzijo kot orientacija in lahko odstopajo ustrezno z dejanskimi
pogoji.
Dodatni napotki za delovanje frekvenénega pretvornika, Se posebej napotke za maks. dovoljeno

Stevilo vrtljajev, za termi¢no izravnavo, kot tudi za mozZne vrtiine momente, prosimo, preucite podatke
v aktualnem katalogu NORD- katalog motorjev M7000.
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1.3.8 Preverjanje izolacijskih uporov

Pred prvim zagonom motorja, po daljSem mirovanju ali skladiS€enju (pribl. 6 mesecev), je potrebno
dolociti izolacijsko upornost navitja. Pri in neposredno po merjenju so na priklju¢kih Se vedno delno
nevarne napetosti in se jih ne smete dotikati.

Izolacijska upornost

Izolacijska upornost novih, ociS€enih in servisiranega navitia do ohiSja in medsebojno znasa
>200 M Ohm.

Merjenje

Izolacijska upornost do ohisja se pri navitju do 400 V delovne napetosti meri z enosmernim tokom
500 V. Delovna napetost do 725 V se meri z enosmernim tokom 1000 V. Temperatura navitja naj bi pri
tem znaSala 25°C + 15°C.

Preverjanje

Ce je pri novem, ogi&enem navitju ali servisiranem motorju, ki je dalj &asa bil skladi¢en ali v
mirovanju, izolacijska upornost navitja do ohisja manjSe od <50 MQ, je tu lahko vzrok pove€ana
vlaga. V tem primeru je potrebno navitje osusiti.

Po daljSem trajanju delovanja lahko pride do zniZanja izolacijske upornosti. Dokler izmerjena vrednost
ni manj8a od kritiéne upornosti izolacije < 50 MQ, lahko nadalje uporabljate motor. Ce je ta vrednost
manja, je potrebno tu dologiti vzrok event. je potrebno obnoviti navitje ali dele navitja, ocistiti ali
osusiti.

1.3.9 Zagon

(il Informacija Elektromagnetna neskodljivost

Motorji NORD ustrezajo EV-smernicam 2014/30/EV. Vgradnja, kot tudi instalacija ne sme povzrociti dodatne
oddajne motnje. Nadalje mora biti zagotovljena zas¢ita pred motnjami.

Oddajanje motenj: Pri mocno neizravnanih vrtilnih momentih (npr. pogon batnega kompresorja) se
proizvaja ne-sinusno oblikovani tok motorja, katerega zgornji nihaji u€inkujejo z nedovoljenim vplivi na
omrezje in s tem povzro€ajo nedovoljena oddajanja moten;.

Pri napajanju s frekvenénim pretvornikom se izvajajo glede na izvedbo pretvornika (tip, ukrepi za
preprecitev motnje, proizvajalec) razlicno-mo€na oddajanja motenj. Brezpogojno upoStevajte EMV-
nasvete (elektromagnetna neskodljivosti) proizvajalca frekvenénega pretvornika. Ce ta priporo¢a
zaSCitene dovodne vodnike do motorja, je zaS€ita najbolj uCinkovita, e je z velikim presekom
prevodno priklju¢ena na kovinski pokrov elektricne omarice na motorju (z EMV-kabelsko povezavo iz
kovine). Pri motorjih z vgrajenimi senzorji (npr. hladnimi vodniki) lahko na senzorski napeljavi,
pogojeno od pretvornika) nastaja mote€a napetost.
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Odpornost na motnje: Pri motorjih z vgrajenimi senzorji (npr. hladnimi vodniki) mora upravljavec z
ustrezno izbiro signalne napeljave senzorja (evil. z zaS¢itno izolacijo, povezavo, kot pri napeljavi
motorja) in obdelovalne enote, sam poskrbeti za zadostno varovanje pred motnjami. Pred zagonom je
potrebno upostevati navedbe in navodila v navodilih za uporabo frekvenénega pretvornika oz. vseh
ostalih napeljav! Po vgradnji motorja je potrebno preveriti, ¢e brezkompromisno deluje! Pri motorjih z
zavorami je potrebno predvsem preveriti Ce zavora brezkompromisno deluje.

1.3.10 Odstranitev

POZOR Skodljiv vpliv na okolico

Ce izdelek ni strokovno odstranjen, lahko povzrogi kodo v okolju.
* Zagotovite strokovno odstranitev
* Pri tem upoStevaijte lokalna aktualna dolocila

Vsebovani materiali: Aluminij, Zelezo, elektronski sestavni deli, plasticne mase, baker

Prosimo, upostevajte dodatno dokumentacijo za sestavne dele
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2 Vzdrzevanje in servisiranje

A NEVARNOST Elektriéni udar

Motor je gnan z nevarno elektricno napetostjo. Dotik dolo€enih elektricnih delov (priklju€nih sponk in dovodnih
napeljav) lahko povzro€i elektri¢ni udar z moznimi smrtnimi poSkodbami.

Tudi v primeru mirovanja motorja (npr. zaradi zaustavitve s pomocjo elektronike prikljuéenega frekvenénega
pretvornika ali blokiranega pogona) je lahko na priklju¢nih sponkah Se vedno nevarna elektricna napetost.
Mirovanje motorja ni enako, kot galvansko lo¢eni priklju¢ki od omrezja.

Tudi Ce je izklopljena napetost do motorja se lahko priklju€eni motor zavrti in generira mozno nevarno napetost..

Instalacije in dela se smejo izvajati samo pri izklopljeni napetosti naprave (vsepolna locitev od omrezja) in pri
popolnem mirovanju motorja.

5 Varnostna pravila (1. izklop, 2. zavarovanje pred nezazelenim ponovnim vklopom, 3. prepriCajte se, da ni
napetosti, 4. ozemljitev in kratkosticna povezava, 5. Sosednje pod napetostjo obstojeCe dele pokrivanje ali
varovanje)!

A OPOZORILO Nevarnost poskodbe zaradi premika.

Pod dolo€enimi pogoji (npr. vklop oskrbovalne napetosti ali sprostitev zadrZzevalne zavore) se lahko povzro€i
premik gredi motorja. S tem povezani stroj (stiskalnica / verizno dvigalo / valj / motor itd.) lahko povzroci
nepriCakovani premik. Posledi¢no lahko pride do poskodb tudi pri drugih osebah.

Pred izvajanjem preklapljanja v nevarnem obmocju opozorite in zahtevajte da se odstranijo vse osebe z
nevarnega obmocja!

2.1 Varnostni ukrepi

Pred deli na motorju ali napravi, Se posebej pred odpiranjem pokrova aktivnih delov je potrebno po
predpisih odklopiti motor od elektrichnega omrezZja. Poleg glavnega tokokroga je potrebno pri tem
upostevati tudi obstojece dodatne in pomozne elektri¢ne tokokroge.

Obic¢ajnih ,5 varnostnih pravil“ se glasi pri tem npr. po DIN VDE 0105:

* lzklop

+ Zavarovanje pred nezazelenim ponovnim zagonom

+ Ugotoviti nenapetost na vseh delih

*  Ozemljitev in kratkosti¢na povezava

» Prekritje ali ograditev sosednjih delov, ki so pod napetostjo

Zgoraj izvedene ukrepe smete preklicati Sele, ko je vzdrzevalno delo kon€ano in je motor v celoti
namescen.
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Motorje je potrebno pregledovati v rednih ¢asovnih presledkih; pri tem upos$tevajte veljavne standarde
in predpise. Pri tem bodite Se posebej pozorni na event. mehanske poskodbe, proste hladilne poti,
neobi€ajen hrup, kot tudi na strokovno izveden elektri¢ni prikljucek.

Smete uporabljati samo originalne nadomestne dele, z izjemo standardnih trgovsko obi€ajnih in
enakovrednih delov.

Zamenjava delov identi¢nih motorjev ni dovoljena.

(il Informacija Odprtine za kondenzno vodo

Ce so motorji opremljeni z zaprtimi odprtinami za kondenzirano vodo, jih je potrebo ob&asno odpreti da iztece
event. nabrana kondenzirana voda. Odprtine za kondenzirano vodo so vedno name$€ene na najnizjem delu
motorja. Pri instalaciji motorja bodite pozorni na to, da so izvrtine za kondenzirano vodo vedno na najnizji tocki
motorja. Odprte odprtine za kondenzno vodo povzro€ijo zmanjSanje vrste zascite!

2.2 Termini za menjavo lezajev

Termin za menjavo lezajev v delovnih urah [h] pri IEC-motorjih, pod normalnimi delovnimi pogoiji, pri
vodoravni izvedbi motorja, v odvisnosti od temperature hladilne tekocCine in Stevila vrtljajev motorja pri

25°C 40°C 60°C
do 1.800 min-1 pribl. 40.000 ur pribl. 20.000 ur pribl. 8.000 ur
do 3.600 min-1 pribl. 20.000 ur pribl. 10.000 ur pribl. 4.000 ur

Pri gonilu direktne izvedbe ali posebnih delovnih pogojih npr. navpiCna izvedba postavitve motorja,
velike obremenitve nihajev in udarcev, pogosto reverzirano delovanje itd. se lahko opisani termini v
delovnih urah mo&no zmanjsajo.
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2.3 Vzdrzevalni intervali

Tedensko oz. vsakih 100 delovnih ur je potrebno motor pregledati glede neobi€ajnih zvokov in/ali
vibracij.

Prosimo, preverite valj¢ne lezaje v intervalih, na vsaj na 10 000 ur in jih zamenijajte, ¢e je potrebno.
Dodatno preverite elektricne prikljucke, kable in kabelske snope, kot tudi ventilator glede trdnosti
pritrditve in nepoSkodovanosti. Nadalje je potrebno preveriti funkcijo izolacijskega sistema.

Tesnilne obroc¢ke gredi je potrebno zamenjati vsakih 10000 ur.
Povrsina motorja ne sme imeti prasnih oblog, ki bi lahko vplivale na hlajenje motorja.
Vsakih 5 let je potrebno izvesti generalna popravila na motorijih!

2.4 Generalno popravilo
Motor je potrebno v tem primeru odstraniti Potrebno je izvesti sledeca dela:

* Vse motorne dele je potrebno odistiti

* Vse motorne dele je potrebno pregledati glede poskodb
» Zamenjajte vse posSkodovane dele

+ Zamenjajte vse valjCne lezaje

+ Zamenjajte vsa tesnila in tesnilne obroCke na gredeh

Generalno popravilo je potrebno izvesti v pooblas€eni delavnici, ki poseduje ustrezno opremo in
popravilo mora izvesti kvalificirano osebje. Priporo€amo, da generalno popravilo izvedejo v servisu
NORD.

Ce je pogon izpostavljen posebnim okoliskim pogojem, je potrebno intervali ustrezno skrajsati.
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3 ATEX - eksplozivho nevarna okolica

3.1 Motorji s povecano zascito pred eksplozijami - Ex eb

A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Vsa dela je potrebno izvesti samo v elektri€éno-nenapetostnem stanju naprave.

Znotraj motorja se lahko pojavijo poviSane temperature, viSje kot je maks. dovoljena
temperatura ohiSja motorja. Motorja zato ne smete odpirati v eksplozivho nevarni prasni
atmosferi!

Neupostevanje teh napotkov lahko povzroci vzig eksplozivne atmosfere.

OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Preprecite prevelike obloge prahu, ker omejujejo hlajenje motorja!

Potrebno je preprediti omejevanje ali zapiranje pretoka zraka npr. z delnim ali celotnim
prekrivanjem prezraevalnega pokrova ali zaradi tujkov na tem pokrovu, da zagotovite
zadostno hlajenje motorja.

Uporabljati se smejo kabelske vijacne spojke in reducirke, ki so dovolijene za uporabo v
eksplozivno nevarni atmosferi.

Vse kabelske uvodnice, ki se ne uporabljajo, je potrebno zapreti s slepimi vijaki, ki ustrezajo
za uporabo v eksplozivno nevarni atmosferi.

Uporabiti smete samo originalne nadomestna tesnila.

Neupostevanje povecuje tveganje vZiga eksplozivne atmosfere.

Za te motorje velja dopolnilo ali posebej dologene sledece informacije!

Motorji so primerni za uporabo v coni 1 in ustrezajo napravam skupine |l, kategorije 2G in se lahko
uporabljajo pri temperaturah okolice -20 °C do +40 °C.

Tipski dodatek: (npr.. 80L/M42GTF

2G
Oznaka: c € @ I 2G Ex eb IIC T3 Gb
0102

Ce je motor povezan z gonilom, je potrebno upostevati tudi Ex-oznako gonila!

Eksplozivno nevarne mesanice ali koncentracije prahu lahko v povezavi z vro€imi, napetostnimi deli in
gibljivimi deli elektri¢nih strojev povzrocijo hude ali smrtne telesne poskodbe.
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PoveCana nevarnost v eksplozivno nevarnem obmocju zahteva posebno skrbno upostevanje splosnih
varnostnih opozoril in nasvetov o zagonu. Pristojna oseba mora biti kvalifircirana ustrezno z
nacionalnimi pa tudi lokalnimi predpisi.

Proti eksplozijam zaSCiteni elektrini stroji ustrezajo standardom vrste EN 60034 (VDE 0530) kot
EN 60079-0:2014 in EN 60079-7:2015. Stopnja ogroZenosti eksplozijo dolo€a delitev na cone. Pri tem
velja DIN EN 60079, del 10 informacija. Upravljavec je odgovoren za dolocitev cone. Prepovedana je
uporaba motorjev v eksplozivno nevarnih obmogdjih, e niso posebej prirejeni za delo v eksplozivho
nevarnih obmogdjih.

3.1.1 Kabelska napeljava

Kabelska napeljava mora ustrezati standardom za eksplozivho nevarno obmocje. Neuporabljene
odprtine je potrebno zapreti z ustreznimi za te namene predvidenimi Cepi. Pri prikljuCitvi instalacijske
napeljave je potrebno izvesti prikljucke na sponke motorja in na zascitno letev z U-oblikovanimi
upognjenimi napeljavami, ki so poloZzene pod prikljuke, s tem so stremena sponk in sorniki sponk
enakomerno obremenjeni in se ne morejo deformirati. Alternativno lahko prikljucke izvedete s
kabelskimi &eveljéki. Ce so napeljave izpostavijene visokim temperaturam, je to treba oznaditi z
opozorilno tablo na rotorju.

Pri BG63 do 132 je predviden izoliran kabelski CeveljCek, ¢e se ta uporablja za prikljucitev
ozemljitvene napeljave v elektriéni omarici.

Matice na pritrdilni ploS€ici je potrebno priviti v skladu s podatki na sledeci tabeli.

Zatezni momenti za vijake na pritrdilni ploscici
Premer navoja M4 M5 M6 M8

Zatezni moment (Nm) 1,2 2,0 3,0 6,0

Uporaba prikljuénih vodnikov iz aluminija ni dovoljena.

3.1.2 Kabelska vijacna povezava
Vsak motor z vrsto za3cite pred vzigom Ex eb je dobavljen s potrjeno kabelsko vijatno povezavo.
Pri uporabi prilozene kabelske vijaChe povezave je potrebno uporabiti kabel z krizno oblikovanim

presekom kabla. Matice za kabelsko vijaCno povezavo je potrebno priviti z zateznim momentom, ki je
naveden v sledeci tabeli.

Zatezni momenti za pritrdilne matice

Privijanje kablov M20x1,5 M25x1,5 M32x1,5 M40x1,5

Zatezni moment (Nm) 3,0 6,0 12,0 14,0

Dovoljena je uporaba po smernicah 94/9 ES ali 2014/34/ES veljavnih reducirnih elementov in/ali
kabelskih povezav razreda zascCite - Ex eb. Pri tem mora biti min. predpisana temperatura 80 °C.

Pri prikljucitvi bodite pozorni na to, da dovoljene zrane poti 10 mm in dovoljene plaze€e poti 12 mm
ne smejo biti manjSe pri napetostnih delih do delov z potencialom ohiSja ali medsebojno med
napetostnimi deli.

Preden zaprete elektricno omarico se prepri¢ajte, da so vse matice na sponkah in vijaki na zascitni
letvi pravilno priviti. Tesnila elektricne omarice, kot tudi tesnila kabelskih vijaénih povezav morajo biti
trdno pritrjena in neposkodovana.
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3.1.3 Tesnilo elektricne omarice

Tesnilo elektricne omarice je varno in fiksno names&eno na pokrov elektricne omarice. Prosimo, pri
zamenjavi tesnila vedno uporabite le originalno nadomestno tesnilo.

Ce elektriéno omarico v okviru instalacije, vzdrzevanja, servisiranja, iskanja napake odprete, jo morate
takoj po konfanem delu ponovno zapreti in pritrditi. PovrSina tesnila, kot tudi tesnilna povrSina
elektricne omarice mora biti vedno Cista.

Vijake pokrova elektricne omarice je potrebno priviti z ustreznim zateznim momentom, kot je to
navedeno v slededi tabeli.

Zatezni momenti za vijake pokrova na elektri¢ni omarici

Premer navoja M4 M5 M6 M8

Zatezni moment (Nm) 0,8-1,2 1,2-1,8 1,6-2,5 3,0-5,0

3.1.4 Polozaj motorja — posebnosti IM V3, IM V6

Pri koncih gredi zgoraj npr. izvedbe IMV3, IMV6 mora pri teh motorjih, upravljavec / urejevalec
zagotoviti ustrezni pokrov, ki prepreCuje padanje tujkov na pokrov motorja (glej DIN EN 60079-0).
Hlajenje motorja z lastnim ventilatorjem ne sme biti ovirano s tujki. Pri koncu gredi spodaj (AS), npr.
izvedba IMV1, IMV5 so motorji praviloma opremljeni z zas¢ithim pokrovom na pokrovu ventilatorja.
Ro¢no kolo na drugem koncu gredi ni dovoljeno.
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3.1.5 Nadaljnji delovni pogoji

Motorji so predvideni za trajno delovanje in obiCajne ne-ponavljajoCe zagone, pri katerih se ne pojavlja
obc¢utna zagonska toplota.

Obmocje A in EN 60034-1 (VDE 0530 Teil1) - napetost + 5%, frekvenca + 2%, oblika krivulje, omrezna
simetrija - se mora upoStevati, da segrevanje naprave ne preseze znotraj dovoljenih mej. Vedja
odstopanja od izmerjenih vrednosti lahko nedovoljeno povecajo segrevanje elektri¢nih strojev.

Na tipski tablici navedeni temperaturni razred motorja mora ustrezati vsaj temperaturnemu razredu
moznega nastanka gorljivih plinov.

3.1.6 Varnostne naprave

Vsak stroj je treba zasdititi s tokovno-odvisnim zakasnitvenim, preverjenim za$¢&itnim stikalom z za&¢ito
izpada faze, ustrezno z VDE 0660 ali enakovredno pripravo v vseh fazah, ki 8€iti pred nedovoljenim
segrevanjem. Zasc€itno napravo je potrebno nastaviti na izmerjeni tok. Pri navitju v trikotni vezavi se
sprozilec veZe v vrsti z snopi navitja in nastavi na 0,58-kratni izmerjeni tok. Ce ta vezava ni mozno, je
potrebo izvesti dodatne ukrepe (npr. termi¢na zascita stroja).

ZasCitna naprava se mora pri blokiranem ventilatorju izklopiti v ¢asu te-E-Cas, ki je naveden za
konkretni temperaturni razred.

Elektriéni stroji za teZaven zagon (Cas zagona > 1,7 x te-) je potrebno, ustrezno z ES-potrdilom za
izdelani vzorec, zavarovati z ustreznim nadzorom zagona.

Termi¢na zaS¢ita stroja z neposrednim nadzorom navitja s tipalom hladnega vodnika je dovoljeno, ¢e
je atestirano in navedeno na tipski tablici stroja.

Tipala na hladnem vodniku ne obremenijujte z napetostjo, ki je vec¢ja od 30 V!

Pri splosni zasciti z tipalom hladnega vodnika je potrebno uporabiti funkcionalno preizkuseno,
atestirano PTC-sprozilno napravo na oznaenem mestu. PTC-sprozilna naprava mora biti opremljena
s slede€imi oznakami za vrsto zascite:

@ I12)G
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Nasveti za zas¢ito motorja

Primer tipske tablice: Primer tipske tablice:
Ni edine zascite prek temperaturnega tipala Edina zaSc¢ita prek temperaturnega tipala
Getriebebau NORD GmbH & Co. KG N | Gefriebebau NORD GmbH & Co. KG I
/1 Nogpc € 22995199 Bear?;#eheide /mGERMAl(\)JY ; * Nonpc € 22939 Bargteheide / GERMANY 3
0102 g 0102 g
Type SK112MH/4 2G TF 2015 Type SK80SH/4 2G TF 2015
3~ Mot. | No.200900815.200 12345678 3~Mot. | No.200900815.100 12345678
Th.cl. 155(F) [IP55 JS1 JEN 60034 (H),[A)/EN 60079 Th.cl. 155(F) [IP55 [S1 [EN 60034 (H),(A)/EN 60079
50Hz| 2307400 VA/Y | 220-242/380-420V A/Y 50 Hz[ 2307400 VA/Y | 220-242/380-420V A/Y
A 13.9/83 A 360 kw[PTB 14 Py A 17771604 0,55 kw|PTB 08 A
N Jcose 077 1455 min'|ATEX 3038/XX Y Y cose 0,700 1391 minT"[ATEX 3024709 Y
ENN2GEx eb ICT3GHTT|T2|T3| T4 | IE2=873% €I 2GEx eb ICT3IGH TT|T2|T3[T4| E2=82%
1A/IN: 8,3 [tE [s) s 14166 230/400 V A/Y IA/IN: &3 [HE [s) 30[30(29 2307400 VA/Y
PTC nur als zusatzlicher Schutz zuldssig TMS bei Angabe der ta-Zeit nur mit PTC-Auslosegerat nach
& € 11 (2)GPTC  DIN 44082 M110-ta 35 s
[13]) [T
\_ ww.Er.coy \_ wwwof‘.cony
Pozor - Nevarnost! Ce podatek o asu tA ni ni Hladni vodnik dovoljen kot edina za&¢ita.

naveden na tipski tablici, potem hladni vodnik ni
dopusten kot edina zascita.

Motor je nujno potrebno zas¢ititi, z atestiranim,
dovoljenim, zascitnim relejem za motor. Zas¢itni
rele motorja mora ustrezati, na motorju navedeni vrsti
zascite pred vzigom.

3.1.7 Delovanje na frekvenénem pretvorniku

Obratovanje frekven&nega pretvornika mora biti pismeno potrijeno. UposStevajte posebna dodatna
navodila od proizvajalca stroja. Potrebno je upoStevati EMV-smernice (elektromagnetna
neskodljivost).
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3.1.8 Popravila

Popravila smejo izvajati samo osebje od Getriebebau NORD ali pooblas¢ena strokovna sluzba.
Delovno mesto je potrebno vedno oznaditi z ustrezno dodatno opozorilno tablico. Nadomestne dele, z
izjemo standardnih, trgovsko obi¢ajnih delov, smete uporabljati samo originalne nadomestne dele (glej
seznam nadomestnih delov);to Se posebej velja za tesnila in prikljuéne dele.

Pri motorjih z zaprtimi odprtinami za kondenzno vodo je potrebno navoje zapiralnih vijakov, po izpustu
kondenzne vode, namazati z Loctite 242 ali Loxeal 8221. Potem je treba zapiralne Cepe ponovno
priviti. Preverjanje elektri¢nih prikljuckov je potrebno izvajati v rednih Casovnih presledkih.

PrikljuCne sponke, sponke zascithega vodnika ali sponke za potencialno izravnavo je potrebno redno
preverjati glede trdne pritrditve. Pri tem je potrebno vedno preverjati stanje kabelskih uvodnic, vijaénih
povezav kabla in tesnila elektricne omarice.

Vsa dela na elektriénih strojih je potrebno izvajati pri stojecih strojih, vsepolno lo€enih od elektricnega
omrezja.

Pri event. merjenju upornosti izolacije je potrebno motor odmontirati. Meritve se ne smejo izvajati v
eksplozivno nevarni okolici. Po meritvah je potrebno priklju¢ne sponke ponovno kratkosti€no povezati,
za izpraznitev, da preprecite iskrenje v eksplozivno nevarnem obmodju.

A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Merjenje izolacije lahko povzroci iskrenje in s tem vzig v eksplozivno nevarni atmosferi.

* Merjenje izolacije izvajajte izklju€no samo izven nevarnega eksplozivnega obmocja.

* Po merjenju in pred ponovnim prenosom v eksplozivno nevarno obmocje kratko sklenite
prikljuéne sponke, da razelektrite motor.

3.1.9 Lakiranje

Motorji za delo v eksplozivno nevarni atmosferi so tovarni§ko ustrezno lakirani. Naknadno lakiranje se
lahko izvede samo po dogovoru z Getriebebau NORD ali v ustrezni delavnici, ki ki je pooblas¢ena za
popravilo elektromotorjev, ki delujejo v eksplozivho nevarnem obmodcju. Brezpogojno je potrebno
upostevati veljavne standarde in predpise.
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3.1.10 Tipska tablica NORD Ex eb-motorji po EN 60079

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG

/ﬁﬂoﬂpc € 22939 Bargteheide / GERMANY
0102

08513450 /

Type SK8(OSH/4 2G TF @

@ 2075

3~ Mot B No. 200500815.100

B4 12345678

Th.Cl. 155(FIAIP S5 S1 @l EN 60034 (H) (AJ/EN 60079

=

G50 Hzl 2307600 VA/Y [B220-242/380-420V A/Y

B! 77/1.60 Ak 055 kw[PTB 08

052 0.70kg 1391 min"|ATEX 3024709 N

anY

BAEI 2G Ex eb 11 C T3 G RPREIAD
gA/IN: &3 [HE Is]: 30730729

IE2-82%
230/400 VA/Y

€11 (2]GPTC  DIN 44082

TMS bei Angabe der ta-Zeit nur mit PTC-Auslosegerat nach
M110-ta: 35s &9

\C

-
www.nord.com/

1 | Podatkovna matrica - koda
2 | Prepoznavna Stevilka oznacenega mesta
3 | Stevilo faz
4 | Tipska oznaka
5 | Stevilka narogila/Stevilka motorja
6 | Letoizdelave
7 | Toplotni razred za izolacijski sistem
8 | IP zasditni razred:
9 | Delovni naéin
10 | Navedbe standardov
11 | Nazivna frekvenca
12 | Nazivna napetost
13 | Dovoljeno napetostno obmocje
14 | ES-Stevilka potrienega preizkusnega vzorca
15 | Faktor modi
16 | Stevilo vrtljajev
17 | Oznaka za za$¢€ito pred eksplozijami
18 | Zagonski tok/Nazivni tok
19 | tE- Casi
20 | Nasvet: TMS pri navedbi tA- ¢as samo s
PTC- sprozilno napravo po:
@ I1(2)G PTC DIN 44082
21 | Pozor! Upostevajte navodila za uporabo
B1091.
22 | Nazivna mo¢ (mehanska zmogljivost gredi)
23 | Nazivni tok
24 | Individualna serijska Stevilka
25 | Stopnja uéinkovitosti

Tipsko tablico je potrebno dopolniti pred zagonom, z uporabo zgoraj navedenih pojasnil in z

zahtevami, ki izhajajo iz lokalnih predpisov in delovnih pogojev.

Pojasnitev navedb standardov na tipski tablici

EN 60034

(H), (A)

EN 60079

Navedene vrste standardov za eksplozijsko zas¢ito
(prosimo, upostevaijte izjavo o skladnosti.)

Napetostno obmocje A po EN 60034-1

UravnoteZenje s poloviéno zagozdo po EN 60034-14

Produkcijski standardi

3.1.11 Uporabljeni standardi:

EN standardi Izdaja IEC standardi lzdaja

EN 60034-7 2001-12 IEC 60034-7 2001-02

EN 60034-6 1996-08 IEC 60034-6 1991-10

EN 60079-0 2014-06 IEC 60079-0 2011, modificirano cor.:2012; cor.:2013

EN 60079-7 2015 IEC 60079-7 2015

EN 60529 2014-09 IEC 60529 1989 +A1:1999 + A2:2013
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3.2 Motorji s poveéano zascito vrste Non Sparking - Ex ec

A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Vsa dela je potrebno izvesti samo v elektri€no-nenapetostnem stanju naprave.

Znotraj motorja se lahko pojavijo poviSane temperature, viSje kot je maks. dovoljena
temperatura ohiSja motorja. Motorja zato ne smete odpirati v eksplozivho nevarni prasni
atmosferi!

Neupostevanje teh napotkov lahko povzrog€i vzig eksplozivne atmosfere.

OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Preprecite prevelike obloge prahu, ker omejujejo hlajenje motorja!

Potrebno je prepreciti omejevanje ali zapiranje pretoka zraka npr. z delnim ali celotnim
prekrivanjem prezraevalnega pokrova ali zaradi tujkov na tem pokrovu, da zagotovite
zadostno hlajenje motorja.

Uporabljati se smejo kabelske vijacne spojke in reducirke, ki so dovoljene za uporabo v
eksplozivno nevarni atmosferi.

Vse kabelske uvodnice, ki se ne uporabljajo, je potrebno zapreti s slepimi vijaki, ki ustrezajo
za uporabo v eksplozivno nevarni atmosferi.

Uporabiti smete samo originalne nadomestna tesnila.

Neupostevanje povecuje tveganje vziga eksplozivne atmosfere.

Za te motorje velja dopolnilo ali posebej dolo¢ene sledece informacije!

Motorji so primerni za uporabo v coni 2 in ustrezajo skupini naprav I, kategorija 3G in se lahko
uporabljajo pri temperaturi okolice -20 °C do +40 °C.

Tipski dodatek: 3G (npr.: 80 L/43GTF
Oznaka: @ 113G Exec lIC T3 Gc z navedbo razreda za temperaturo

Ce je motor povezan z gonilom, je potrebno upostevati tudi Ex-oznako gonila!

Eksplozivno nevarne meSanice ali koncentracije prahu lahko v povezavi z vro€imi, napetostnimi deli in
gibljivimi deli elektri¢nih strojev povzrocijo hude ali smrtne telesne poskodbe.

Povec€ana nevarnost v eksplozivno nevarnem obmocju zahteva posebno skrbno upostevanje splosnih
varnostnih opozoril in nasvetov o zagonu. Pristojna oseba mora biti kvalificirana ustrezno z
nacionalnimi pa tudi lokalnimi predpisi.

Proti eksplozijam za&cCiteni elektri¢ni stroji vrste zasCite pred eksplozijami Exn ustrezajo standardom
vrste  EN 60034 (VDE 0530) kot EN 60079-0:2014 in EN 60079-7:2015. Stopnja ogrozenosti
eksplozijo dolo¢a delitev na cone. Pri tem velja DIN EN 60079, del 10 informacija. Upravljavec je
odgovoren za dolocitev cone. Prepovedana je uporaba motorjev v eksplozivno nevarnih obmodjih, ¢e
niso posebej prirejeni za delo v eksplozivnho nevarnih obmogjih.
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3.2.1 Kabelska napeljava

Kabelska napeljava mora ustrezati standardom za eksplozivho nevarno obmocje. Neuporabljene
odprtine je potrebno zapreti z ustreznimi za te namene predvidenimi Cepi. Pri prikljucitvi instalacijske
napeljave je potrebno izvesti prikljucke na sponke motorja in na za$c€itno letev z U-oblikovanimi
upognjenimi napeljavami, ki so polozene pod prikljucke, s tem so stremena sponk in sorniki sponk
enakomerno obremenjeni in se ne morejo deformirati. Alternativho lahko prikljuCke izvedete s
kabelskimi &eveljéki. Ce so napeljave izpostavljene visokim temperaturam, je to treba oznaditi z
opozorilno tablo na rotorju.

Pri BG63 do 132 je predviden izoliran kabelski CeveljCek, Ce se ta uporablia za prikljucitev
ozemljitvene napeljave v elektriéni omarici.

Matice na pritrdilni ploS¢ici je potrebno priviti v skladu s podatki na sledeci tabeli.

Zatezni momenti za vijake na pritrdilni plos¢€ici
Premer navoja M4 M5 M6 M8

Zatezni moment (Nm) 1,2 2,0 3,0 6,0

Uporaba prikljuénih vodnikov iz aluminija ni dovoljena.

3.2.2 Kabelska vijaéna povezava

Pri uporabi prilozene kabelske vijatne povezave je potrebno uporabiti kabel z krizno oblikovanim
presekom kabla. Matice za kabelsko vijaéno povezavo je potrebno priviti z zateznim momentom, ki je
naveden v sledeci tabeli.

Zatezni momenti za pritrdilne matice

Privijanje kablov M20x1,5 M25x1,5 M32x1,5 M40x1,5

Zatezni moment (Nm) 3,0 6,0 12,0 14,0

Dovoljena je uporaba po smernicah 94/9 ES ali 2014/34/ES veljavnih reducirnih elementov in/ali
kabelskih povezav razreda zasc€ite - Ex ec. Pri tem mora biti min. predpisana temperatura 80 °C.

Pri prikljucitvi bodite pozorni na to, da dovoljene zrane poti 10 mm in dovoljene plaze€e poti 12 mm
ne smejo biti manjSe pri napetostnih delih do delov z potencialom ohiSja ali medsebojno med
napetostnimi deli.

Preden zaprete elektricno omarico se prepri¢ajte, da so vse matice na sponkah in vijaki na zascitni
letvi pravilno priviti. Tesnila elektricne omarice, kot tudi tesnila kabelskih vijaénih povezav morajo biti
trdno pritrjena in neposkodovana.

30 B 1091 sl-4020




DRIVESYSTEMS 3 ATEX - eksplozivno nevarna okolica

3.2.3 Tesnilo elektricne omarice

Tesnilo elektriéne omarice je varno in fiksno names¢eno na pokrov elektricne omarice. Prosimo, pri
zamenjavi tesnila vedno uporabite le originalno nadomestno tesnilo.

Ce elektricno omarico v okviru instalacije, vzdrzevanja, servisiranja, iskanja napake odprete, jo morate
takoj po konCanem delu ponovno zapreti in pritrditi. PovrSina tesnila, kot tudi tesnilna povrSina
elektricne omarice mora biti vedno Cista.

Vijake pokrova elektricne omarice je potrebno priviti z ustreznim zateznim momentom, kot je to
navedeno v slededi tabeli.

Zatezni momenti za vijake pokrova na elektriéni omarici

Premer navoja M4 M5 M6 M8

Zatezni moment (Nm) 0,8-1,2 1,2-1,8 1,5-2,5 3,0-50

3.2.4 Polozaj motorja — posebnosti IM V3, IM V6

Pri koncih gredi zgoraj npr. izvedbe IMV3, IMV6 mora pri teh motorjih, upravljavec / urejevalec
zagotoviti ustrezni pokrov, ki prepre€uje padanje tujkov na pokrov motorja (glej DIN EN 60079-0).
Hlajenje motorja z lastnim ventilatorjem ne sme biti ovirano s tujki. Pri koncu gredi spodaj (AS), npr.
izvedba IMV1, IMV5 so motorji praviloma opremljeni z za&€itnim pokrovom na pokrovu ventilatorja.
Ro¢no kolo na drugem koncu gredi ni dovoljeno.
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3.2.5 Nadaljnji delovni pogoji

Motorji so predvideni za trajno delovanje in obi¢ajne ne-ponavljajo¢e zagone, pri katerih se ne pojavlja
obc¢utna zagonska toplota.

Obmodje A in EN 60034-1 (VDE 0530 Teil1) - napetost + 5%, frekvenca = 2%, oblika krivulje, omreZna
simetrija - se mora upoStevati, da segrevanje naprave ne preseze znotraj dovoljenih mej. Vedja
odstopanja od izmerjenih vrednosti lahko nedovoljeno povecajo segrevanje elektri¢nih strojev.

Na tipski tablici navedeni temperaturni razred motorja mora ustrezati vsaj temperaturnemu razredu
moZnega nastanka gorljivih plinov.

3.2.6 Varnostne naprave

Zascitne naprave je potrebno nastaviti po izmerjenem toku. Pri navitju v trikotni vezavi se sprozilec
veZe v vrsti z snopi navitja in nastavi na 0,58-kratni izmerjeni tok.

Alternativno lahko motorje zasScitite preko tipala hladnega vodnika. Zas€ita preko tipala hladnega
vodnika je predpisana pri uporabi frekvenénega pretvornika.

Tipala na hladnem vodniku ne obremenijujte z napetostjo ,ki je vecja od 30 V!

Pri zasciti s tipalom hladnega vodnika priporo€amo funkcionalno preizkuseno, atestirano PTC-
sprozilno napravo.

Pri urejanju elektricnih naprav v eksplozivno nevarnem obmoc¢ju je potrebno upostevati
sledece standarde in predpise: DIN EN 60079-14 (VDE 0165-1),, tehni¢na pravila za obratovalno
varnost (TRBS), ureditev za obratovalno varnost(BetrSichV), uporaba nevarnih
snovi(GefStoffV), kot tudi pravila za zascite pred eksplozijami (Ex-RL). Nadaljnje predpise je
potrebno upostevati, ¢e zadevajo. lzven Nemcije je potrebno upostevati zadevne nacionalne
predpise.

3.2.7 Popravila

Popravila smejo izvajati samo osebje od Getriebebau NORD ali pooblas¢ena strokovna sluzba.
Delovno mesto je potrebno vedno oznaciti z ustrezno dodatno opozorilno tablico. Nadomestne dele, z
izjemo standardnih, trgovsko obi¢ajnih delov, smete uporabljati samo originalne nadomestne dele (glej
seznam nadomestnih delov);to Se posebej velja za tesnila in priklju¢ne dele.

Pri motorjih z zaprtimi odprtinami za kondenzno vodo je potrebno navoje zapiralnih vijakov, po izpustu
kondenzne vode, namazati z Loctite 242 ali Loxeal 8221. Potem je treba zapiralne Cepe ponovno
priviti. Preverjanje elektri¢nih prikljuckov je potrebno izvajati v rednih asovnih presledkih.

PrikljuCne sponke, sponke zascitnega vodnika ali sponke za potencialno izravnavo je potrebno redno
preverjati glede trdne pritrditve. Pri tem je potrebno vedno preverjati stanje kabelskih uvodnic, vijaénih
povezav kabla in tesnila elektricne omarice.

Vsa dela na elektriénih strojih je potrebno izvajati pri stojecih strojih, vsepolno lo€enih od elektricnega
omrezja.

Pri event. merjenju upornosti izolacije je potrebno motor odmontirati. Meritve se ne smejo izvajati v
eksplozivno nevarni okolici. Po meritvah je potrebno prikljuéne sponke ponovno kratkosti¢no povezati,
za izpraznitev, da preprecite iskrenje v eksplozivno nevarnem obmocju.
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A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Merjenje izolacije lahko povzrogi iskrenje in s tem vzZig v eksplozivno nevarni atmosferi.

* Merjenje izolacije izvajajte izklju€no samo izven nevarnega eksplozivnega obmocja.

* Po merjenju in pred ponovnim prenosom v eksplozivno nevarno obmocje kratko sklenite
prikljuéne sponke, da razelektrite motor.

3.2.8 Lakiranje

Motorji za delo v eksplozivno nevarni atmosferi so tovarni§ko ustrezno lakirani. Naknadno lakiranje se
lahko izvede samo po dogovoru z Getriebebau NORD ali v ustrezni delavnici, ki ki je pooblas¢ena za
popravilo elektromotorjev, ki delujejo v eksplozivho nevarnem obmodcju. Brezpogojno je potrebno
upostevati veljavne standarde in predpise.
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3.2.9 Tipska tablica NORD Ex ec-motorji po EN 60079

1#°C€

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG -
22939 Bargteheide / GERMANY

08513460 /

Type SK80SH/4 3G TF @

[ 2015

3~ Mot Bl No.200900815.100

B4 17345678

Th.CL 155(FA P55 ST

EN 60034 (H),(A)/EN 60079

E250 Helgm 2307400 VA/Y

020-242/380-L20V A/Y |

A l177/1.60 Ay 0,55 kw

059 070y 1391 min”?

Fan\
ATEX N

836 1l 3G Ex ec IIC T3 Ge

IE2=82%

gIA/IN: 4,3 e (s

230/400 VA/Y

PTC fir alleinigen Schutz
€» M110-ta: 35 s

\C

—
www.nord.(ty

1 | Podatkovna matrica - koda
3 | Stevilo faz
4 | Tipska oznaka
5 | Stevilka narogila/Stevilka motorja
6 | Letoizdelave
7 | Toplotni razred za izolacijski sistem
8 | IP zas¢itni razred
9 | Delovni naéin
10 | Navedbe standardov
11 | Nazivna frekvenca
12 | Nazivna napetost
13 | Dovoljeno napetostno obmocje
15 | Faktor modi
16 | Stevilo vrtljajev
17 | Oznaka za za$¢€ito pred eksplozijami
18 | Zagonski tok/Nazivni tok
21 | Pozor! Upostevajte navodila za uporabo
B1091.
22 | Nazivna mo¢ (mehanska zmogljivost gredi)
23 | Nazivni tok
24 | Individualna serijska $tevilka
25 | Stopnja uéinkovitosti

Tipsko tablico je potrebno dopolniti pred zagonom, z uporabo zgoraj navedenih pojasnil in z

zahtevami, ki izhajajo iz lokalnih predpisov in delovnih pogojev.

Pojasnitev navedb standardov na tipski tablici

EN 60034 (H),

(A)

EN 60079

Navedene vrste standardov za eksplozijsko zas¢ito
(prosimo, upostevaijte izjavo o skladnosti.)

Napetostno obmocje A po EN 60034-1

UravnotezZenje s poloviéno zagozdo po EN 60034-14

Produkcijski standardi

3.2.10 Uporabljeni standardi:

EN standardi Izdaja IEC standardi lzdaja

EN 60034-7 2001-12 IEC 60034-7 2001-02

EN 60034-6 1996-08 IEC 60034-6 1991-10

EN 60079-0 2014-06 IEC 60079-0 2011, modificirano cor.:2012; cor.:2013
EN 60079-7 2015 IEC 60079-7 2015

EN 60529 2014-09 IEC 60529 1989 +A1:1999 + A2:2013

34
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3 ATEX - eksplozivno nevarna okolica

3.3 Motorji

za uporabo v conah 21 in

22 po EN 60079-0, kot tudi IEC 60079

A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Vsa dela je potrebno izvesti samo v elektri€no-nenapetostnem stanju naprave.

Znotraj motorja se lahko pojavijo poviSane temperature, viSje kot je maks. dovoljena
temperatura ohiSja motorja. Motorja zato ne smete odpirati v eksplozivho nevarni prasni
atmosferil

Neupostevanje teh napotkov lahko povzroci vzig eksplozivne atmosfere.

OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Preprecite prevelike obloge prahu, ker omejujejo hlajenje motorja!

Potrebno je prepreciti omejevanje ali zapiranje pretoka zraka npr. z delnim ali celotnim
prekrivanjem prezraevalnega pokrova ali zaradi tujkov na tem pokrovu, da zagotovite
zadostno hlajenje motorja.

Uporabljati se smejo kabelske vijacne spojke in reducirke, ki so dovoljene za uporabo v
eksplozivno nevarni atmosferi.

Vse kabelske uvodnice, ki se ne uporabljajo, je potrebno zapreti s slepimi vijaki, ki ustrezajo
za uporabo v eksplozivno nevarni atmosferi.

Uporabiti smete samo originalne nadomestna tesnila.

Neupostevanje povecuje tveganje vziga eksplozivne atmosfere.

Za te motorje velja dopolnilo ali posebej dolo¢ene sledece informacije!

Motorji v skladu z EN 60079, kot tudi IEC 60079 so ustrezno z oznako namenjeni za uporabo v
coni 21 ali coni 22- za ne-prevodni prah.

Tipski dodatek:

Ustrezno z EN
60079

Ustrezno z EN
60079

Cona21 2D (npr.. 80L/42DTF

Cona22 3D (npr.. 80L/43DTF
Cona21 EPLDb (npr.. 80L/4IDBTF

Cona22 EPL Dc (npr.. 80L/4IDCTF

Oznaka:
ustrezno z @ 12D Extb IIC T125°C Db za kategorijo 2 (cona 21)"
IEC 60079 in
2014/34 EV 0102
(94/9 ES stari)
@ I13D Ex tc llIB T125°C Dc  za kategorijo 3 (cona 22 —
neprevodni prah)"
Ustrezno z EN EX tb llIC T125°C Db za kategorijo 2
60079
Ex tc I1IB T125°C Dc za kategorijo 3 (neprevodni
prah)"
1) Navedbe temperature povrsine lahko odstopajo od 125°C, podatek o tem je na tipski tablici.

Ce je motor povezan z gonilom, je potrebno upostevati tudi Ex-oznako gonila!
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A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Poveana nevarnost v obmocju gorljivega prahu zahteva natanéno upo$tevanje sploSnih
varnostnih predpisov in predpisov za zagon. Eksplozivho nevarna koncentracija prahu lahko
pri vZigu z vro€o povrsino ali iskrenjem predmeta povzrocijo eksplozijo, ki lahko povzro€i hude
telesne poskodbe ali celo smrt oseb, kot tudi veliko materialno $kodo.

Pristojna oseba mora biti kvalificirana ustrezno z nacionalnimi pa tudi lokalnimi predpisi.

3.3.1 Nasveti za zagon / Obmocje uporabe

Ce se bodo motorji uporabljali s frekven&nim pretvornikom, je potrebno to pri narogilu motorjev tudi
navesti. UpoStevajte dodatna navodila za uporabo B1091-1. Motorji morajo biti opremljeni z ustrezno
napravo za nadzor pred pregrevanjem! Obloge prahu ne smejo preseci debeline 5 mm! Motorji so
izdelani za napetostno in frekvenéno obmocje B EN 60034 del 1.

Izjema: Motorji BG 132MA/4 2D, 132MA/4 3D, 132LH/4 2D, 132LH/4 3D ustrezajo napetostnemu in
frekvenénemu obmodju A.

Motorji za uporabo v coni 21 in coni 22 z oznako TF se lahko nadzorujejo prek vgrajene PTC, v
povezavi z ustrezno napravo za sprozenje termi¢no, kot samostojna naprava za zascito.

Elektricna obratovalna sredstva za uporabo v obmocdjih z gorljivim prahom, ustrezajo standardom DIN
EN 60079-0, IEC 60079-0, EN 60079-31, IEC 60079-31, kot tudi DIN EN 60034 in IEC 60034.

Veljavna sestava standardov je navedena v ES-izjavi o skladnosti ali v IECEx CoC. Stopnja
ogrozenosti eksplozijo dolo¢a delitev na cone. Upravljavec / Delodajalec je pristojen za doloCanje con
(v Evropi: RL 1999/92/ES).

Ce je dovoljeno dopolnjeno z X, je potrebno upostevati posebne izdaje ES-potrdila o preizkusu vzorca,
IECEX CoC in/ali ustrezne dodatne dokumentacije. Prepovedano je, standardne motorje, ki niso
namenjeni za uporabo v eksplozivno nevarnih obmogjih uporabljati v eksplozivno nevarnih obmogjih.

Motorji kategorije 3D so po EN 60079-0 podvrzeni preizkusu udarne ftrdnosti s 4 J.
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3.3.2 Tesnilo elektricne omarice

Tesnilo elektriéne omarice je varno in fiksno names¢eno na pokrov elektricne omarice. Prosimo, pri
zamenjavi tesnila vedno uporabite le originalno nadomestno tesnilo.

Ce elektri¢no omarico v okviru instalacije, vzdrzevanja, servisiranja, iskanja napake odprete, jo morate
takoj po konCanem delu ponovno zapreti in pritrditi. PovrSina tesnila, kot tudi tesnilna povrSina
elektricne omarice mora biti vedno Cista.

Vijake pokrova elektricne omarice je potrebno priviti z ustreznim zateznim momentom, kot je to
navedeno v slededi tabeli.

Zatezni momenti za vijake pokrova na elektri¢éni omarici

Premer navoja M4 M5 M6 M8

Zatezni moment (Nm) 0,8-1,2 1,2-1,8 1,5-2,5 3,0-50

3.3.3 Elektric¢ni prikljucek

ElektriCni prikljucki na elektriéni ploS€ico so zavarovani pred zasukom. Oskrbo z napetostjo do
elektricne ploscice je potrebno izvesti z ustreznimi kabelskimi EeveljCki. Kabelski eveljéek se namesti
med obe medeninasti plos&ici pod varovalno podlozko vijaka. Pri tem je potrebno matico priviti z
ustreznim zateznim momentom, kot je to navedeno v sledeli tabeli. S predpisanim zateznim
momentom, kot tudi varovalno podloZko vijaka se vzpostavi trajni sti¢ni pritisk na kontakt. Nadalje je
na ta nacin prepreCen zasuk napetostnih oskrbovalnih kabelskih Ceveljckov. Prikljuéni elementi so
zaSc¢iteni pred korozijo.

Zatezni momenti za vijake na pritrdilni ploscici

Premer navoja M4 M5 M6 M8

Zatezni moment (Nm) 0,8-1,2 1,8-25 2,7-40 55-8,0

Elektricni prikljuéek za eksplozivno nevarna obmocja

Kabelski ¢evelj¢ek, vgradi stranka S Medeninasta matica

Varovalna podlozka vijaka
Medeninasta podlozka

Medeninasta matica

Kabelski Ceveljcek

Medeninasti navoj s nastavkom

- Mehanska za&¢ita pred zasukom

3.3.4 Kabli in kabelske uvodnice

Za cono 21 morajo biti kabelske uvodnice ustrezne za Ex-obmocje (vrsta zasScite vsaj IP 66) in
zavarovane pred samodejnim odvijanjem. Neuporabljene izvrtine je potrebno zapreti z ustreznimi ¢epi
(vrsta zaScite vsaj IP 66).
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Za Cono 22 je potrebno uvodnico elektricne napeljave izvesti po EN 60079-0, kot tudi IEC 60079-0,
vsaj ena vrsta za&Cite, ki je navedena na tipski tablici. Neuporabljene odprtine je potrebno zapreti z
slepimi Cepi, ki ustrezajo vsaj min. vrsti zas¢ite motorja, kot tudi ustrezajo zahtevam EN 60079-0, kot
tudi IEC 60079-0. Kabli in slepi &epi morajo biti primerni za temperaturo vsaj 80°C.

Odpiranje motorja za prikljucitev elektri€ne napeljave ali za ostala dela se ne sme izvajati v eksplozivni
atmosferi. Pred odpiranjem vedno izklopite napetost in zavarujte pred nezaZelenim ponovnim
vklopom!

Motorji so opremljeni z navoji za kabelske povezave, kot je to navedeno na slede&em pregledu.

Ureditev kabelskih vijaénih povezav za razli¢ne izvedbe motorjev

Kabelske vijane povezava za standardni motor

Kabelske vijatne povezave za motor z zavoro

Tip |Stevio| Navoj | Stevio | Navoj | Stevilo Navoj Stevilo | Navoj | Stevilo | Navoj | Stevio | Navoj
63 2 | M20x1,5 4 M20x1,5 2 M12x1,5
71 2 | M20x1,5 4 M20x1,5 2 M12x1,5
80 2 | M25x1,5 4 M25x1,5 2 M12x1,5
EN) 2 | M25x1,5 4 M25x1,5 2 M12x1,5
100 2 | M32x1,5 4 M32x1,5 2 M12x1,5
112 2 | M32x1,5 4 M32x1,5 2 M12x1,5
132 2 | M32x1,5 4 M32x1,5 2 M12x1,5 | 2 M16x1,5
160/ 2 | Maox15| 2 M12x1,5 2 M16x1,5 2 M40x1,5 2 M12x1,5 | 2 M16x1,5
180/..X
180/ 2 | maox15| 2 M12x1,5 2 M16x1,5 2 M40x1,5 2 M12x15 | 2 M16x1,5
200/..X
225 2 | M50x1,5 M12x1,5 M16x1,5 2 M50x1,5 M12x1,5 | 2 M16x1,5
250 WP | 2 | M63x1,5 M12x1,5 M16x1,5 2 M63x1,5 M12x1,5 | 2 M16x1,5
Ce je motor dobavljen z ustreznimi kabelskimi
vijatnimi sponkami, je potrebno pritrdilne
matice kabelskih vijanih sponk priviti z
ustreznim zateznim momentom, ki je naveden s
v slededi tabeli. _g
o
>
)
©
X
0
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X

38

B 1091 sl-4020



DRIVESYSTEMS 3 ATEX - eksplozivno nevarna okolica

Zatezni momenti za pritrdilne matice

Privijanje kablov M20x1,5 | M25x1,5 | M32x1,5 | M40x1,5 | M50x1,5 | M63x1,5

Zatezni moment (Nm) 3,0 6,0 12,0 14,0 20,0 25,0

3.3.5 Dovoljena temperatura okolice

Za vse motorje znaSa dovoljeno obmocje temperature okolice -20°C...+40°C. Pri motorjih za delovanje
v coni 21 in 22 je dovoljeno razsirjeno obmocje temperature okolice,od -20°C...+60°C. Pri tem pa se
mora dimenzionirana mo¢ zmanjSati na 72% vrednosti, ki je navedena v katalogu.

Ce je maks. vrednost temperature okolice med +40°C in+60°C, je potrebno vrednost odvzema mogi
obratno linearno interpolirati med 100% in 72%. Brezpogojno je treba tu uporabiti termi¢no zasc¢ito
motorja z tipalom hladnega vodnika. Prikljuéne napeljave motorja, kot tudi kabelske uvodnice morajo
biti primerne za temperature vsaj 80°C.

Razsirjeno obmocdje okoliskih temperatur ne velja za opcijske predelave, kot npr. zavora in/ali dodatni
ventilator. Za dovoljenje je potrebno, v primeru nejasnosti, povprasati pri proizvajalcu!

3.3.6 Lakiranje

Motorji za delo v eksplozivno nevarni atmosferi so tovarni§ko ustrezno lakirani. Naknadno lakiranje se
lahko izvede samo po dogovoru z Getriebebau NORD ali v ustrezni delavnici, ki ki je pooblas¢ena za
popravilo elektromotorjev, ki delujejo v eksplozivnho nevarnem obmodcju. Brezpogojno je potrebno
upostevati veljavne standarde in predpise.

3.3.7 Motorji IEC-B14

Prosimo, upostevajte napotke v poglavju 1.3.2. V nasprotnem primeru ni zagotovljene za$¢ite pred
eksplozijo.

3.3.8 Polozaj motorja — posebnosti IM V3, IM V6

Pri koncih gredi zgoraj npr. izvedbe IMV3, IMV6 mora pri teh motorjih, upravljavec / urejevalec
zagotoviti ustrezni pokrov, ki prepreCuje padanje tujkov na pokrov motorja (glej DIN EN 60079-0).
Hlajenje motorja z lastnim ventilatorjem ne sme biti ovirano s tujki. Pri koncu gredi spodaj (AS), npr.
izvedba IMV1, IMV5 so motorji praviloma opremljeni z za&€itnim pokrovom na pokrovu ventilatorja.
Roéno kolo na drugem koncu gredi ni dovoljeno.
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3.3.9 Nadaljnji delovni pogoji

Ce na preizkusnem dokumentu oz. na tipski tablici ali na IECEx CoC ni drugih navedb glede nacina
obratovanja in toleranc, so elektriéni stroji namenjeni za trajno delovanje in obi¢ajno za ne-pogoste
zagone, pri katerih ne pride do obCutnega segrevanja. Motorji se smejo uporabljati samo za nacine
uporabe, ki so navedeni na tipski tablici.

Predpise za postavitev je nujno potrebno upostevati!

3.3.10 Sestava in nacin delovanja

Motorji imajo vgrajeno lastno hlajenje. Tesnilni obroCki gredi so nameS¢&eni je tako na pogonski strani
(AS), kot tudi na prezraCevalni strani (BS). Motorji za cono 21 in cono 22 imajo vgrajen kovinski
ventilator. Motorji za cono 22 (kategorija 3D, ne-prevodni prah) z zavoro imajo vgrajen poseben
plastiCen ventilator. Motorji so izvedeni v nacinu za&&ite IP66, (cona 22- ne-prevodni prah, EPL Dc) ali
IP66 (cona 21, EPL Db). Temperatura povrsine v normalnih delovnih pogojih ne presega na tipski
tablici navedene temperature na povrsini naprave.

3.3.11 Min. presek zascitnih vodnikov

Presek faznih vodnikov Min. presek pripadajoc€ih
instalacije S [mm?] zaséitnih vodnikov Sp [mm?]
S<16 S
16<S<35 16
S>35 058
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3.3.12 Vzdrzevanje
Pred odpiranjem vedno izklopite napetost in zavarujte pred nezazelenim ponovnim vklopom!

Pozor! Znotraj motorja se lahko pojavijo poviSane temperature, viSje kot je maks. dovoljena
temperatura ohiSja motorja. Motorja zato ne smete odpirati v eksplozivho nevarni prasni
atmosferi! Potrebno je redno preverjanje in preizkusanje motorjev glede funkcionalne varnosti!
Pri tem je potrebno upostevati veljavne lokalne standarde in predpise!

Nedovoljene prasne obloge >5 mm se ne smejo dopustiti! Ce ni zagotovljena funkcionalna varnost,
potem motorja ne smete uporabljati! Pri zamenjavi krogelnega leZaja je potrebno zamenjati tudi
tesnilni obro¢ gredi. Potrebno je uporabiti od Getriebebau NORD predpisane tesnilne obro&e gredi iz
FKM. Po strokovni vgradnji je brezpogojno potrebno upostevati! Tesnilni obro¢ grdi mora biti zadostno
namazan na zunanjem obroSu na tesnilnem robu Ce se bo na motor namestilo proti eksploziji
zasCiteno gonilo zatesnjeno proti prahu, se sme uporabiti tesnilni obro¢ gredi iz NBR na A-strani
motorja, ¢e temperatura olja v gonilu ne bo presegala 85°C. Uporabljati smete samo originalne
nadomestne dele z izjemo trgovsko obi€ajnih in enakovrednih delov. To Se posebej velja za tesnila in
priklju¢ne dele. Za elektricno omarico oz. nadomestne dele za zunanjo ozemljitev je potrebno naroditi
nadomestne dele iz seznama nadomestnih delov, ki je v navodilih za uporabo.

Tesnila, tesnilne obroCe gredi in kabelske vijaéne povezave je treba redno pregledovati glede
pravilnega funkcioniranja!

Vzdrzevanje zasScite motorja pred prahom je v eksplozivho nevarnem obmocju odloéilnega
pomena. Generalno popravilo je potrebno izvesti v pooblas€eni delavnici, ki poseduje ustrezno
opremo in popravilo mora izvesti kvalificirano osebje. Priporo€amo, da generalno popravilo izvedejo v
servisu NORD.
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3.4 Opcije za motorje, ki se uporabljajo v conah 21 in 22

A NEVARNOST Nevarnost eksplozije

Vsa dela je potrebno izvesti samo v elektri€no-nenapetostnem stanju naprave.

Znotraj motorja se lahko pojavijo poviSane temperature, viSje kot je maks. dovoljena
temperatura ohiSja motorja. Motorja zato ne smete odpirati v eksplozivho nevarni prasni
atmosferi!

Neupostevanje teh napotkov lahko povzroci vzig eksplozivne atmosfere.

OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Preprecite prevelike obloge prahu, ker omejujejo hlajenje motorja!

Potrebno je prepreciti omejevanje ali zapiranje pretoka zraka npr. z delnim ali celotnim
prekrivanjem prezraevalnega pokrova ali zaradi tujkov na tem pokrovu, da zagotovite
zadostno hlajenje motorja.

Uporabljati se smejo kabelske vijacne spojke in reducirke, ki so dovoljene za uporabo v
eksplozivno nevarni atmosferi.

Vse kabelske uvodnice, ki se ne uporabljajo, je potrebno zapreti s slepimi vijaki, ki ustrezajo
za uporabo v eksplozivno nevarni atmosferi.

Uporabiti smete samo originalne nadomestna tesnila.

Neupostevanje povecuje tveganje vziga eksplozivne atmosfere.

3.4.1 Delovanje na frekvenénem pretvorniku

ATEX NORD-motorji vrste zasCite pred eksplozijo tb in tc so, glede na izvedbo in izolacijski sistem,
predvideni za uporabo s frekvenénim pretvornikom. Z variabilnim obmoc&jem vrtljajev je nujno potreben
nadzor temperature s hladnim vodnikom. Za varno projektiranje in uporabo je potrebno upoStevati
projektna navodila za obratovanje in montazo B1091-1. Projektna navodila posredujejo informacije o
potrebnih predpostavkah pri uporabi frekvenénega pretvornika in o dovolienem obmodju vrtljajev.
Opcija Z (dodatna nihajna masa z ventilatorjem iz litine) ni dovoljena za uporabo s frekvenénim
pretvornikom.

Ce frekvenéni pretvorni ni namenjen za uporabo v eksplozivni atmosferi je potrebno izvesti namestitev
frekvencnega pretvornika izven eksplozivno nevarne atmosfere.
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3.4.2 Dodatni ventilator

Motorji z dodatno oznako F (npr. 80S/4 3D F) so opremljeni z dodatnim ventilatorjem, ki morajo biti
nadzorovani z vgrajenim temperaturnim tipalom..

OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Motor se sme uporabljati samo skupaj z dodatnim ventilatorjem! I1zpad dodatnega ventilatorja
lahko povzroli pregrevanje motorja in s tem nastanek materialne Skode ali celo telesnih
poskodb osebja ter do eksplozije v eksplozivno nevarnem obmocdju.

Upostevajte navodila za uporabo za dodatni ventilator!

Oskrba z napetostjo dodatnega ventilatorja se izvede lo€eno preko omarice dodatnega ventilatorja.
Oskrba z napetostjo dodatnega ventilatorja se mora ujemati s podatki na tipski tablici ventilatorja.
Dodatni ventilator mora biti zaSciten z ustrezno napravo za zascito pred pregrevanjem! |P-vrsta
zasCite dodatnega ventilatorja lahko odstopa do vrste zaS¢&ite motorja. Za pogonsko enoto velja manjsi
IP-zas&itni razred. Kabelska napeljava mora ustrezati vsaj min. vrsti zaScite, ki je navedena na tipski
tablici. Neuporabljene izvrtine je potrebno zapreti z zaS¢&itnimi €epi, ki ustrezajo vsaj min. vrsti zascite
motorja.

Dodatni ventilatorji in motorji za uporabo v eksplozivho nevarnem obmocju imajo Ex-oznako, v skladu
z RL 94/9 ES ali 2014/34/EU. Oznaka mora biti prisotna na dodatnem ventilatorju in na motorju. Ce
oznake med dodatnim ventilatorjem in motorjem odstopajo; velja vedno najmanjSa oznacena zasdita
pred eksplozijami za celoten pogon. Pri navedbi temperature povrSine naprave velja za celotno
pogonsko enoto maks. navedena temperatura posamezne komponente. V tej povezavi je potrebno
upostevati tudi event. names&eno gonilo. Ce so nejasnosti, se posvetujte s strokovnjaki iz podjetja
Getriebebau NORD. Ce katera od komponent v skupnem pogonu ne razpolaga s Ex-oznako, potem
takSnega celotnega pogona ne smete uporabljati v Ex-eksplozivno nevarnem obmocju.
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3.4.3 Drugo temperaturno tipalo 2TF

Motorji kategorije 3D (Zone 22, neprevodni prah) so lahko opremljeni z dodatnim temperaturnim
tipalom (2TF). Ta opcija se lahko uporabi za realiziranje opozorilnega signala (termi¢no pregrevanje
navitja). Potrebno je upoStevati, da temperaturno tipalo z manj$o odzivno temperaturo (NAT) uporablja
za opozorilo, temperaturno tipalo z vecjo odzivho temperaturo se uporablja za ovrednotenje
izklopnega signala.

3.4.4 Zapora povratnega teka

Motorji z dodatno oznako RLS (npr. 80S/4 3D RLS) so opremljeni z zaporo povratnega teka. Peri
motorjih z zaporo povratnega teke je na pokrovu ventilatorja pudCica, ki prikazuje smer vrtenja
motorja. Konica pus€ice prikazuje smer vrtenja pogonske gredi (AS). Pri prikljugitvi motorja in pri
krmiljenju motorja zagotovite npr. s preizkusom vrtilnega polja, da se motor vrti samo v pravo
dolo¢eno smer. Preklop motorja v zaporno smer t.j. napacna smer vrtenja lahko povzroCi poskodbe.

Zapora povratnega teka deluje od Stevila vrtljajev pribl. 800 -1/min brez obrabe. Da preprecite
nedovoljeno segrevanja in predéasno obrabo zapore povratnega teka, naj nebi zapore povratnega
teka uporabljali pri vrtljajih, ki so manjsi od 800 -1/min. To je potrebno upostevati pri motorjih s
frekvenco 50 Hz in polnim Stevilom = 8, kot tudi pri motorjih s frekvenénim pretvornikom.

3.4.5 Zavora

Motorji z dodatno oznako BRE (npr. 80S/4 3D BRE 10) so opremljeni z zavoro in jih je potrebno pri
obratovanju nadzorovati s temperaturnimi tipali. SproZenje temperaturnega tipala ene od komponent
(motor ali zavora) mora povzrogiti varen izklop celotnega pogona. Hladni vodnik motorja in zavore je
potrebno povezati v vrsti.

Ce se motor uporablja s frekvenénim pretvornikom, se mora pri napajanju statorja pri frekvenci, ki je
manj$a od 25 Hz uporabljati dodatni ventilator. Delovanje brez dodatnega ventilatorja pri napajalnih
frekvencah manjsih od 25 Hz ni dovoljeno.

Zavora se lahko uporablja za zaustavitev do 4 preklapljanja na uro.

Opcijsko ro€no prezraCevanje (npr. z nastavljivim stebrom ventilatorja) se sme uporabljati samo, e se
naprava ne uporablja v eksplozivno nevarni atmosferi.

POZOR! Dodatno upostevajte navodila za uporabo za zavoro!

Oskrba z enosmerno napetostjo zavore se izvaja prek elektricne omarice motorja, v kateri se nahaja
usmernik ali preko direktno povezane enosmerne napetosti. Pri tem je potrebno na upostevati na
tipski tablici navedeno napetost zavore.

Napeljava za oskrbo z napetostjo ne sme biti poloZzena skupaj z napeljavo temperaturnega tipala, v
skupnem kablu. Pred zagonom je potrebno preveriti delovanje zavore. Ne sme se sliSati hrup pri
delovaniju, ker to povzroci povecano segrevanije.
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3.4.6 Pregled motorjev z zavorami NORD ATEX

Dovoljene velikosti zavore za motorje kategorije 3D

i\iztll(::; LKZ Zavorni momenti [Nm]

63 S,L 5

71 S,L 5

80 S, SH 5 10

80 L, LH 5 10

90 S, SH 10 20

90 L, LH 10 20

100 L, LH 20 40

100 LA, AH 20 40

112 M, SH, MH 20 40

132 S, SH 60

132 M, MH 60

132 MA 60

160 MH 100 150 250

160 LH 100 150 250

180 MH 250

180 LH 250

200 XH 250

225 SP, MP 400

250 WP 400
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3.4.7 Tipska tablica NORD Ex-motorji (Ex tb, Ex tc) po EN 60079 za delovanje s
frekvenénim pretvornikom

- e Gefriebebau NORD GmbH & Co. KG D\ 1 | Podatkovna matrica - koda
ﬁo c € 22939 Bargteheide / GERMANY a 2 Karakteristi¢na &t. oznacenega mesta (samo pri
0102 g Ex tb)
Type SK90LH/4 2D TF & 2016 Stevilo faz
3~Mot B No. 200788472-100 @ E312345678 Tipska oznaka

Stevilka narogila/Stevilka motorja

3

4

Th.Cl. 155 (F) {IP66r{ S1 ] EN 60034 (H), (A)/ EN 60079 5
€11 2D Ex th llIC T125°C Dbg BVS 04 ATEX E 037 d 6 | Leto izdelave

7

8

9

v |Hz 3 20| 50 | 70 [} minTm@m1415 Toplotni razred za izolacijski sistem
4$-\E/ Nm g4 6,00({9,80110,1/9,00 ¢ [kwW E1,5 4@ IP za$¢itni razred
" [ming 33 | 521[1300[1950[ 7|V D@2301400 1Y Delovni nadin
2lkw 4 0,02[0,53]1,47[1,83]% iz 208/3 35 10 | Navedbe standardov
0 VYA 351|174 | 361| 361 ? cos (P 0:79 ’ 11 | Spodbujevalna frekvenca
A 2,38(3,28|3,30|4,00(:|IE 2 £82,8 % 12 | Spodbujevalna napetost
16,8 kgd B3 “ 14 | ES-Stevilka dovoljenja preizkusnega vzorca
Versorgung durch Umrichter ~ fnax 100 Hz ~ f, i, 4 kHz  PWM \/ 15 | Faktor moci
& Bl www.nord.con/ 16 | Stevilo vrtljajev

17 | Oznaka za za$¢€ito pred eksplozijami

. . ) | = - -
Primer tipske tablice Ex tb 21 | Pozor! Upostevajte navodila za uporabo B1091.

22 | Nazivna mo¢ (mehanska zmogljivost gredi)

23 | Nazivni tok v delovni tocki

24 | Individualna serijska Stevilka

25 | Stopnja uéinkovitosti

26 | Masa

27 | Informacija za zavoro (opcija samo pri Ex tc)

28 | Nasvet: Oskrba prek frekvenénega pretvornika

29 | Maks. dovoljena spodbujevalna frekvenca

30 | Min. pulzna frekvenca frekvenénega pretvornika

31 | Modulacijski postopek frekvenénega pretvornika

Podatkovno polje za delovanje na frekvenénem

£ pretvorniku.

33 | Podatkovno polje za delovanje na omrezju.

34 | Nazivni vrtilni moment na motorni gredi

Tipsko tablico je potrebno dopolniti pred zagonom, z uporabo zgoraj navedenih pojasnil in z
zahtevami, ki izhajajo iz lokalnih predpisov in delovnih pogojev.
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3.5 Eksplozivnho zasc¢iteni motorji, v skladu s TP TC012/2011 za Evroazijsko
gospodarsko unijo

EAL Ex

Dodatno, k navodilom za uporabo in vzdrZzevanje B1091 navedenimi napotki za motorje EAC Ex, je
treba upo$tevati tudi slede¢e informacije. Ce je motor dobavlien z dodatnimi
komponentami/napravami, je treba upostevati tudi pripadajo¢a navodila za uporabo in vzdrZzevanje.

3.5.1 Tipska tablica/ oznaka

Motorji s sledeCe navedenimi oznakami imajo dovoljenje EACEXx, v skladu s TP TC 012/2011 za
Evroazijsko gospodarsko unijo.

Ti motorji imajo v osnovi dve tipski tablici. Ena tipska tablica ustreza smernicam ATEX 2014/34 EV,
kot tudi zadevnim standardom iz vrste standardov EN 60079; druga tipska tablica vsebuje dodatne
navedbe v skladu s smernicami TP TC 012/2011.

EAL Ex ERL Ex

08523241
08520241

08513241

ERL Ex

1Ex e lIC T3 Gb Ex tb IlIC T125°C Db X Ex tc lIB T125°C Dc X
{F—HAHMO LICB3 —47— —GF_HAHVIO LICB3 —C‘}— _47—HAHVIO LICB3 —49»
TC RU C-DE.AA87.B.01082 TC RU C-DE.AA87.B.01082 TC RU C-DE.AA87.B.01083

a5
s
51241

ERL Ex

ERL Ex

ERL Ex

2ExnAlIC T3 Ge Ex tb [IIC T140°C Db X Ex tc 11IB T140°C Dc X
_$_HAHMO LICB3 _‘P_ _GP_HAHI/IO LCB3 _\P_ _\P_HAHI/IO LCB3 -6!9—
TC RU C-DE.AA87.B.01083 TC RU C-DE.AA87.B.01082 TC RU C-DE.AA87.B.01083

Motorji smejo delovati samo v obmodjih, ki ustrezajo na tipski tablici motorja navedeni zasciti pred
vzigom. Pri tem je treba brezpogojno upostevati na tipski tablici navedene temperaturne razrede, kot
tudi maks. dovoljeno temperaturo povrsine.
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3.5.2 Standardi

STANDARDI rOCT IEC standardi
OCT 31610.0-2014 IEC 60079-0:2011
FOCT P M3K 60079-31-2013 IEC 60079-31:2013
FOCT P M3K 60079-7-2012 IEC 60079-7:2006
FOCT 31610.15-2014 IEC 60079-15:2010

3.5.3 Zivljenjska doba

Dodatno k navodilom za uporabo in vzdrZzevanje in pripadajoCimi vzdrZzevalnimi intervali je treba
upostevati, da je prepovedano uporabljati motorje, ki so starejsi od 30 let.

Letnica izdelave motorja je navedena na tipski tablici motorja.

A OPOZORILO Ogrozanje osebja

Motor je treba pred opiranjem elektri€ne omarice s kontakti lo€iti od elektricnega omrezja

A OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Odpiranje elektricne omarice v eksplozivno nevarni atmosferi je prepovedano.

3.5.4 Posebni delovni pogoji (0znaka X)
Dovoljena temperatura okolice

Za vse motorje v zaScithem razredu tb ali tc znaSa dovoljeno obmocje temperature okolice -
20 °C...+40 °C. Pri motorjih za delovanje v coni 21 in 22 je dovoljeno razsirjeno obmocje temperature
okolice od -20 °C...+60 °C. Pri tem pa se mora dimenzionirana mo¢ zmanjSati na 72 % vrednosti, ki je
navedena v katalogu.

Ce je maks. vrednost temperature okolice med +40 °C in+60 °C, je potrebno vrednost odvzema mogi
obratno linearno interpolirati med 100 % in 72 %. Brezpogojno je treba tu uporabiti termiéno zas¢ito
motorja z tipalom hladnega vodnika. Prikljuéne napeljave motorja, kot tudi kabelske uvodnice morajo
biti primerne za temperature vsaj 80 °C.

Razsirjeno obmocje okoliSkih temperatur ne velja za opcijsko vgrajene dele, kot npr. zavora in/ali
dodatni ventilator. Za dovoljenje je potrebno, v primeru nejasnosti, povprasati pri proizvajalcu!
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3.6 Eksplozivno zascitni elektromotorji v skladu z GB 12476.1-2013, kot tudi
GB 12476.5-2013, za Ljudsko republiko Kitajsko

Dodatno k navodilom za uporabo in vzdrZzevanje B1091, kot tudi k navedenim napotkom B1091-1 je
treba za eksplozivnho za3citene elektromotorje NORD v izvedbi C2D in C3D upoStevati sledeCe
napotke.

Ce je motor dobavljen z dodatnimi komponentami/napravami, je treba upostevati tudi pripadajoda
navodila za uporabo in vzdrZzevanje.

3.6.1 Tipska tablica/ oznaka

Motorji z dovoljenjem CCC Ex imajo certifikat v skladu s kitajskimi standardi GB12476.1-2013, kot tudi
GB12476.5-2013. Motorji imajo po dve tipski tablici in ustrezajo tako kitajskim, kot tudi evropskim
standardom.

Vrsta motorja Oznaka v skladu s standardom GB Oznaka v skladu z ATEX
C2D Ex tD A21 IP6X T***°C Ex II 2D Ex tb IlIC T ***°C Db
C3D Ex tD A22 IP5X T***°C Ex II 3D Ex tc [lIB T ***°C Dc

Primer tipske tablice za oznako motorjev NORD CCCEX, v skladu s kitajskimi standardi.

o //
EE waen A maeen N

Type SK 90LH/4 C2D TF 2020| | | [Type SK 90LH/4 C3D TF 2020
3 ~ Mot.|No. 200788472-200 12345678) | | |3 ~ Mot.|No. 200788472-300 12345679
Th.CL. 155(F) | S1 [Tamb-20°Cto+40°C|GYJ20.2016|| ||Th.CL155(F)) S1 [Tamb-20°Cto +40°C |GYJ20.2016
ExtDA21IP66 T125°C | GB12476.1-2013 GB12476.5-2013 ExtD A22 IP56 T125°C | GB12476.1-2013 GB12476.5-2013
Hz | 3 [ 20| 5 | 70 [i|minT 1420 Hz | 3 [ 2050 | 70 [i|min" 1420 .

Nm | 6,009,380 |10,1 9,00 Nm 600|980 10,1900 (KW 15
min'| 33 | 52113901950 min| 33 | 521 1390 |1950|¢|V ~ 230/400A7Y

8514210 /

—

h o
w15 || | @
V. 230/400A/Y

+
=

o mz—r

P EE H 50 t|Hz 50
KW 10,02|053|147 183 | AZ 5 85/3 38 kW 002|053 |147 183 |:|n 585338
2|VY [ 35 [ 174 | 361 ] 361 |/|cosg 079 | JIVY | 35 | 174 | 361 | 361 |||cos¢ 0,79
TA 2,381328(330/4,00(i[IE2 828% A 2383281330400 :]IE2 828%
168kg | 7N 16,8kg |
BTt frax 100Hz  fypndkHz PWM | L v B E TR it frax 100Hz  fmpdkHZz  PWM |\
\\__Gelriebebau NORD GmbH & Co. KG, 22939 Bargleheide / {8 www}.um.cum‘ \\_Getriebebau NORD GmbH & Co. KG, 22939 Bargteheide / 318 www.nord.com _
Primer tipske tablice C2D Primer tipske tablice C3D
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3.6.2 Standardi, ki jih je treba upostevati pri delovanju in vzdrzevanju

A OPOZORILO Ogrozanje osebja

Motor je treba pred opiranjem elektri€cne omarice s kontakti lo€iti od elektricnega omrezja

A OPOZORILO Nevarnost eksplozije

Odpiranje elektricne omarice v eksplozivno nevarni atmosferi je prepovedano.

Instalacijo, uporabo, parametriranje in vzdrZzevanje eksplozivho za&€itenih motorjev NORD CCCEx
mora uporabnik izvesti v skladu z navodili za uporabo in vzdrzevanje B1091, kot tudi B1091-1 in v
skladu s sledecimi kitajskimi standardi.

+ GB 3836.13-2013 Eksplozivno nevarna atmosfera - del 13: Popravila, remont, servisiranje in
spremembe na opremi

(GB 3836.13-2013 I# XM EEE 13 #7r: WARMBH., K. BEMLNE)

+ GB/T 3836.15-2017 Eksplozivno nevarna atmosfera - del 15: Konstrukcija, izbira in instalacija
elektricnih naprav

(GB/T 3836.15-2017 MRIEVEINIE S 15 B0 B BT AR 2 8)

+ GB/T 3836.16-2017 Eksplozivho nevarna atmosfera - del 16: Pregled in vzdrZevanje elektri¢nih
naprav

(GB/T 3836.16-2017 #EIEVEM LS 16 #64r: HAEE MK E S54E)

+ GB 50257-2014 Konstrukcijske navedbe in pregled elektri¢nih instalacij za eksplozivno nevarno in
pozarno nevarno okolje.

(GB 50257-2014 H1/ 4% B %22 TR BRI K 9% s [ A B3 rlL <0206 B T S SRS )
+ GB 15577-2018 Varnostni predpisi za zasS¢ito pred prasno eksplozijo
(GB 15577-2018 #r4xBli 1k 2 4 FIAE)
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4 Sinhronski motorji — posebni napotki

Za te motorje velja dopolnilo ali posebej dolo¢ene sledece informacije!

A NEVARNOST Elektriéni udar

Motor je gnan z nevarno elektricno napetostjo. Dotik doloCenih elektricnih delov (prikljuénih sponk in dovodnih
napeljav) lahko povzroci elektri¢ni udar z moznimi smrtnimi poSkodbami.

Tudi v primeru mirovanja motorja (npr. zaradi zaustavitve s pomocjo elektronike priklju¢enega frekvenénega
pretvornika ali blokiranega pogona) je lahko na priklju¢nih sponkah Se vedno nevarna elektricna napetost.
Mirovanje motorja ni enako, kot galvansko lo€eni prikljucki od omrezja.

Tudi Ce je izklopljena napetost do motorja se lahko priklju€eni motor zavrti in generira mozno nevarno napetost..

Instalacije in dela se smejo izvajati samo pri izklopljeni napetosti naprave (vsepolna loCitev od omrezja) in pri
popolnem mirovanju motorja.

5 Varnostna pravila (1. izklop, 2. zavarovanje pred nezazelenim ponovnim vklopom, 3. prepriCajte se, da ni
napetosti, 4. ozemljitev in kratkosti€na povezava, 5. Sosednje pod napetostjo obstojeCe dele pokrivanje ali
varovanje)!

4.1 Tipska oznaka

80 T 1 14

| Polno Stevilo

Dolzina paketa: 1..9 koda je odvisna od viSine osi in dolzine aktivnega dela

Tip navitja: T=2100 min™" in Y-preklapljanje, 3000 min-' in A
Visina osi: 80, 90, 100

4.2 Prikljuéek
Pozor! Pri vrteci gredi motorja se na prikljuckih motorja pojavlja nevarna napetost!

Motorje se sme uporabljati samo z ustreznimi frekvenénimi pretvorniki. Za energijsko ucinkovito
delovanje mora frekvenéni pretvornik prepoznavati polozaj rotorja. V ta namen obstajajo razlicni
dajalniki in regulacijski postopki brez dajalnikov. Glej tudi TI80 0010

V osnovi se motorji dobavljajo v zvezda-vezavi. Nekatere obratovalne toCke se lahko izvedejo tudi v
trikot-vezavi. Pri prikljucitvi je potrebno izvesti preklopne mostiCke, ustrezno z vezalnim nacrtom v
elektrini omarici.
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4.3 Dajalnik vrtenja
Inkrementalni dajalnik z ni¢elno sledjo

IG se nahaja pod pokrovom ventilatorja in je pritrjen tu. Po montazi se v konénem testu izmeri premik
nicelne tocke. Offset je oznacen z nalepko v elektri¢ni omarici.

Absolutni dajalnik vrednosti

Izravnavo dajalnika je justirana Ze pri NORD pred dobavo reduktorskega motorja in ne zahteva
dodatnega Offset-dolo¢anja.

Ce dajalnik ni izravnan oz. zaradi udarca ali demontaZe spremenjen, je potrebno nielno sled
dajalnika izravnati na dolZino rotorja.

4.4 Zagon

Preveriti je potrebno izbiro frekvenénega pretvornika glede na dolocCitev motorja. Poleg nasvetov iz
poglavia 1 "SploSno" je potrebno upostevati navodila za uporabo od frekvenénega pretvornika.
Nadaljnji napotki so na voljo T180 _0010.

4.5 Vzdrzevanje in servisiranje

PREVIDNO! Motorji vsebujejo magnetne dele. Demontaza brez znanja in ustreznih pripomoc&kov lahko
povzroci telesne poSkodbe osebja. Samo usposobljeno osebje sme izvajati takSna dela.
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5 Nadomestni deli

Prosimo, upostevajte nas katalog nadomestnih delov PL 1090 pod www.nord.com.

Katalog lahko narogite pri nas in vam ga bomo poslali.
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6 lzjava o skladnosti

NoRrP
GETRIEBEBAU NORD

Member of the NORD DRIVESYSTEMS Group DRIVESYSTEMS

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG
Getriebebau-Nord-Str. 1. 22841 Bargteheide, Germany . tel. +49(0)4532 289 - 0 . faks. +49(0)4532 289 - 2253 . info@nord.com

EU/ES- Izjava o skladnosti

V smislu EU-smernic 2014/34/EU priloga VII, 2014/30/EU priloga Il, 2009/125/ES priloga IV
in 2011/65/EU priloga VI

S tem pojasnjuje Getriebebau NORD GmbH & Co. KG, kot proizvajalec, v lastni odgovornosti, stran 1 od 1
da trifazni-asinhronski motorji produkcijske izvedbe

« SK 63"+ 2D+ do SK 200+"+? 2D **
i zmogljivostne oznake: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W -opcijsko dopolnjene z: H, P
Prepoznavanje polnega $tevila: 2,4, 6
opcije

z oznako ATEX- @II 2DExtblICT...°CDb

ustrezajo sledecim doloc¢ilom:

Smernice ATEX za produkte 2014/34/EU ABI. L 096 od 29.3.2014, s. 309-356
Smernice ekodizajn 2009/125/ES (VO st. 640/2009) ABI. L 285 od 31.10.2009, s. 10-35
Smernice EMV 2014/30/EU ABI. L 96 od 29.3.2014, s. 79-106
Smernice RoHS 2011/65/EU ABIL. L 174 od 1.7.2011, s. 88-110
Izbrani standardi:

EN 60079-0:2012 + A11:2013 EN 60079-31:2014 EN

EN 60034-1:2010+AC:2010 EN 60034-2-1:2014 60529:1991+A1:2000+A2:2013
EN 80034-6:1993 EN 60034-7:1993+A1:2001 EN 60034-5:2001+A1:2007

EN 60034-9:2005+A1:2007 EN 60034-11:2004 EN 60034-8:2007+A1:2014

EN 60034-30-1:2014 EN 55011:2009+A1:2010 EN 60034-14:2004+A1:2007
EN 61000-6-4:2007+A1:2011 EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010 EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 50581:2012
EU-stevilka dovoljenja preizkusnega vzorca: BVS 04 ATEX E 037
Poznano mesto za oceno sistema upravljanja kakovosti:

Physikalisch-Technische Bundesanstalt Bundesallee 100
(PTB) 38116 Braunschweig
oznaka: 0102

Poznano mesto za dodelitev EU-potrdila o preizkusnem vzorcu:

DEKRA EXAM GmbH Dinnendahlstralle 9
oznaka: 0158 44809 Bochum

Prva oznaka pridobljena v 2004.
Bargteheide, 27. 03. 2018

U. Kuchenmeister Dr. O.Sadi
poslovni vodja tehniéni vodja
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NoRrP
GETRIEBEBAU NORD

Member of the NORD DRIVESYSTEMS Group DRIVESYSTEMS

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG
Getriebebau-Nord-Str. 1 . 22941 Bargteheide, Germany . tel. +49(0)4532 289 - 0 . faks. +49(0)4532 289 - 2253 . info@nord.com

ES/EU- Izjava o skladnosti

V smislu smernic 2014/34/EU priloga VIII, 2014/30/EU priloga 1, 2009/125/ES priloga IV
in 2011/65/EU priloga VI

S tem pojasnjuje Getriebebau NORD GmbH & Co. KG, kot proizvajalec, v lastni odgovornosti, stran 1 od 1
da trifazni-asinhronski motorji produkcijske izvedbe

« SK63*2 3D+ do SK 250*"2 3D *
) Zmogljivostne oznake: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W -opcijsko dopolnjene z: H, P
2)  Prepoznavanje polnega $tevila: 2,4, 6
3) opcije
z oznako ATEX @II 3DExtcllIBT...°C Dc
ustrezajo slede¢im dolo&ilom:

Smernice ATEX-za produkte 2014/34/EU ABI. L 096 od 29.3.2014, s. 309-356
Smernice ekodizajn 2009/125/ES (VO 35t. 640/2009) ABI. L 285 od 31.10.2009, s. 10-35
Smernice EMV 2014/30/EU ABI. L 96 od 29.3.2014, s. 79-106
Smernice RoHS 2011/65/EU ABI. L 174 od 1.7.2011, s. 88-110

Izbrani standardi:

EN 60079-0:2012 + A11:2013 EN 60079-31:2014 EN 60529:1991+A1:2000+A2:2013
EN 60034-1:2010+AC:2010 EN 60034-2-1:2014 EN 60034-5:2001+A1:2007

EN 60034-6:1993 EN 60034-7:1993+A1:2001 EN 60034-8:2007+A1:2014

EN 60034-9:2005+A1:2007 EN 60034-11:2004 EN 60034-14:2004+A1:2007

EN 60034-30-1:2014 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010 EN 50581:2012

Prva oznaka pridobljena v 2011.

Bargteheide, 25. 04. 2019

U. Kuichenmeister Dr. O.Sadi
poslovni vodja tehniéni vodja
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GETRIEBEBAU NORD
Member of the NORD DRIVESYSTEMS Group DRIVESYSTEMS

Getriecbebau NORD GmbH & Co. KG
Getriebebau-Nord-Str. 1. 22941 Bargteheide, Germany . tel. +49(0)4532 289 - 0 . faks. +49(0)4532 289 - 2253 . info@nord.com

ES/EU- Izjava o skladnosti

V smislu smernic EU 2014/34/EU priloga VII, 2014/30/EU priloga Il, 2009/125/ES priloga IV in 2011/65/EU priloga VI

s tem pojasnjuje Getriebebau NORD GmbH & Co. KG, kot proizvajalec, da trifazni-asinhronski stran 2 0d 2
motorji produkcijske izvedbe
e SK 63*u/+2 2G *3 bis SK 200+u/*2 2G *3

1 zmogljivostne oznake: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W -opcijsko dopolnjene z: H, P

2 poznavanje polnega tevila: 2,4, 6

3 nadaljnje opcije

z ATEX-oznakami @ 112G Exeb IIC T3 Gb

ustrezajo sledeéim dolodilom:

Smernice ATEX za produkte 2014/34/EU ABI. L 096 od 29.3.2014, s. 309-356
Smernice ekodizajn 2009/125/ES (VO st. 640/2009) ABI. L 285 od 31.10.2009, s. 10-35
Smernice EMV 2014/30/EV (od 20. aprila 2016) ABI. L 96 od 29.3.2014, s. 79-106
Smernice RoHS 2011/65/EU ABl. L174 od 1.7.2011, s. 88-110

Izbrani standardi:

EN 60079-0:2012+A11:2013 EN 60079-7:2015 EN 60529:1991+A1:2000+A2:2013
EN 60034-1:2010+AC:2010 EN 60034-2-1:2014 EN 60034-5:2001+A1:2007

EN 60034-6:1993 EN 60034-7:1993+A1:2001 EN 60034-8:2007+A1:2014

EN 60034-9:2005+A1:2007 EN 60034-11:2004 EN 60034-14:2004+A1:2007

EN 60034-30-1:2014 EN 55011:2009+A1:2010 EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 61000-6-4:2007+A1:2011  EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010  EN 50581:2012

ES-Stevilka dovoljenja preizkusnega vzorca:

PTB 14 ATEX 3030, PTB 14 ATEX 3032, PTB 08 ATEX 3024-2, PTB 14 ATEX 3034,
PTB 14 ATEX 3036, PTB 14 ATEX 3038, PTB 14 ATEX 3040, PTB 14 ATEX 3042
PTB 14 ATEX 3044, PTB 14 ATEX 3046

Poznano mesto za oceno sistema upravljanja kakovosti:

Physikalisch-Technische Bundesanstalt (PTB)  Bundesallee 100
oznaka: 0102 38116 Braunschweig

Poznano mesto za dodelitev ES-potrdilo o preizkusnem vzorcu:

Physikalisch-Technische Bundesanstalt (PTB)  Bundesallee 100
oznaka: 0102 38116 Braunschweig

Prva oznaka pridobljena v 2008.

Bargteheide, 1. 08. 2018

U. Kiichenmeister Dr. O.Sadi
poslovni vodja tehniéni vodja
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NORP

DRIVESYSTEMS

GETRIEBEBAU NORD

Member of the NORD DRIVESYSTEMS Group

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG
Getriebebau-Nord-Str. 1. 22941 Bargteheide, Germany . tel. +49(0)4532 289 - 0 . faks. +49(0)4532 289 - 2253 . info@nord.com

ES/EU- I1zjava o skladnosti

V smislu smernic EU 2014/34/EU priloga VIlI, 2014/30/EU priloga II, 2009/125/ES priloga IV in 2011/65/EU priloga VI

s tem pojasnjuje Getriebebau NORD GmbH & Co. KG, kot proizvajalec, da trifazni-asinhronski stranlod1

motorji produkcijske izvedbe

e SK63*V/*) 3G *3 do SK 200*1/*? 3G *¥
1 zmogljivostne oznake: S, SA, SX, M, MA, MB, MX, L, LA, LB, LX, R, X, Y, A, W -opcijsko dopolnjene z: H, P
2} Prepoznavanje polnega stevila: 2,4,6
3 opcije

z oznako ATEX @II 3G ExecllICT3 Gc

ustrezajo sledecim dolocilom:

Smernice ATEX za produkte 2014/34/EVU ABI. L 096 od 29.3.2014, s. 309-356

Smernice ekodizajn 2009/125/ES (VO 3t. 640/2009) ABI. L 285 od 31.10.2009, s. 10-35
Smernice EMV 2014/30/EV (od 20. aprila 2016) ABI. L 96 od 29.3.2014, s. 79-106

Smernice RoHS 2011/65/EU ABl.L174 od 1.7.2011, s. 88-110

Izbrani standardi:

EN 60079-0:2012+A11:2013
EN 60034-1:2010+AC:2010
EN 60034-6:1993

EN 60034-9:2005+A1:2007
EN 60034-30-1:2014

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

Bargteheide, 1. 08. 2018

U. Kiichenmeister
poslovni vodja

Prva oznaka pridobljena v 2014.

EN 60079-7:2015

EN 60034-2-1:2014

EN 60034-7:1993+A1:2001

EN 60034-11:2004

EN 55011:2008+A1:2010

EN 60204-1:2006+A1:2009+AC:2010

EN 60529:1991+A1:2000+A2:2013
EN 60034-5:2001+A1:2007

EN 60034-8:2007+A1:2014

EN 60034-14:2004+A1:2007

EN 61000-6-3:2007+A1:2011

EN 50581:2012

Dr. O.Sadi

tehnicni vodja
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Kazalo

N S

Napotki za instalacijo.........cccoeeeiieiiiiiiiiicec, 9 Smernice za nizko napetost...........ccccceeeeiinns 2
o \"

Oznaka za nevarnost............cceeeeeeeeeeeeennnnnnn.. 9 Varnostna opozorila...........cc.eevvviveveeevvenennns 2,9
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NORD DRIVESYSTEMS Group

Headquarters and Technology Centre
in Bargteheide, close to Hamburg

Innovative drive solutions
for more than 100 branches of industry

Mechanical products

parallel shaft, helical gear, bevel gear and worm gear units

Electrical products
IE2/IE3/IE4 motors

Electronic products
centralised and decentralised frequency inverters,
motor starters and field distribution systems

7 state-of-the-art production plants
for all drive components

Subsidiaries and sales partners

in 98 countries on 5 continents

provide local stocks, assembly, production,
technical support and customer service

More than 4,000 employees throughout the world
create customer oriented solutions

www.nord.com/locator

Headquarters:

Getriebebau NORD GmbH & Co. KG
Getriebebau-Nord-Strale 1

22941 Bargteheide, Germany

T: +49 (0) 4532 / 289-0

F: +49 (0) 4532 / 289-22 53
info@nord.com, www.nord.com

Member of the NORD DRIVESYSTEMS Group
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